
(So, will you not  then abstain) � 5:91�  was revealed, ` Umar said, "We abstain, we abstain.'' In 
another narrat ion, when the Ayah in Surat  An-Nisa' was revealed,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠Ι ∇やヲ⊥よ∠ゲ∇ボ∠ゎ ∠りヲ∠ヤｚダャや ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ 

ン∠ゲ⇒∠ム⊥シ ヴｚわ∠ェ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠ゎび  

(O you who believe! Do not  approach Salah while you are in a druken state unt il you know what  
you are saying,) at  the t ime of prayer, the Messenger of Allah would have someone proclaim; 
"Let  not  any drunk approach the prayer. '' This is the wording collected by Abu Dawud.  

 

Causes of Its Revelation 

Ibn Abi Hat im has recorded some reports about  the incident  of it s revelat ion: Sa` d said, "Four 
Ayat  were revealed concerning me. A man from the Ansar once made some food and invited 
some Muhaj irin and Ansar men to it ,  and we ate and drank unt il we became intoxicated. We 
then boasted about  our status. '' Then a man held a camel's bone and inj ured Sa` d's nose, which 
was scarred ever since. This occurred before Al-Khamr was prohibited, and Allah later 
revealed,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠Ι ∇やヲ⊥よ∠ゲ∇ボ∠ゎ ∠りヲ∠ヤｚダャや ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ 

ン∠ゲ⇒∠ム⊥シび  

(O you who believe! Approach not  AsSalat  (the prayer) when you are in a drunken state). 
Muslim recorded this Hadith, and the collectors of  the Sunan recorded it ,  with the except ion of 
Ibn Maj ah. Another Reason Ibn Abi Hat im narrated that  ` Ali bin Abi Talib said, "Abdur-Rahman 
bin ` Awf made some food to which he invited us and served some alcohol to drink. When we 
became intoxicated, and the t ime for prayer came, they asked someone to lead us in prayer. 
He recited ` Say, ` O disbelievers! I do not  worship that  which you worship, but  we worship that  
which you worship � refer to the correct  wording of the Surah: 109� . ''' Allah then revealed,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠Ι ∇やヲ⊥よ∠ゲ∇ボ∠ゎ ∠りヲ∠ヤｚダャや ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ 

ン∠ゲ⇒∠ム⊥シ ヴｚわ∠ェ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠ゎび  

(O you who believe! Do not  approach Salah when you are in a drunken state unt il you know 
what  you are saying). '' This is the narrat ion collected by Ibn Abi Hat im and At -Tirmidhi, who 
said "Hasan � Gharib�  Sahih. '' Allah's statement ,  



ぴヴｚわ∠ェ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠ゎび  

(unt il you know what  you are saying) is the best  descript ion for when one is intoxicated, that  
is, when he does not  know the meaning of what  he is saying. When a person is drunk, he makes 
obvious mistakes in the recitat ion and will not  be able to be humble during the prayer. Imam 
Ahmad recorded that  Anas said that  the Messenger of Allah said,  

»や∠ク⌒ま ∠ザ∠バ∠ル ∇ユ⊥ミ⊥ギ∠ェ∠ぺ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∩ヶあヤ∠ダ⊥Α ∇フ⌒ゲ∠ダ∇レ∠Β∇ヤ∠プ ∩∇ユ∠レ∠Β∇ヤ∠プ 

ヴｚわ∠ェ ∠ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ョ メヲ⊥ボ∠Α«  

(If  one feels sleepy while he is praying, let  him sleep for a while so that  he knows the meaning 
of what  he is saying.) This was also recorded by Al-Bukhari and An-Nasa'i. In some of the 
narrat ions of this Hadith, the Messenger said,  

»⊥ヮｚヤ∠バ∠ヤ∠プ ⊥ょ∠ワ∇グ∠Α ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠わ∇ジ∠Α ｚょ⊥ジ∠Β∠プ ヮ∠ジ∇ヘ∠ル«  

(. . .For he might  want  to ask for forgiveness, but  instead curses himself !) Allah said,  

ぴ∠Ι∠ヱ ⇔ゅら⊥レ⊥ィ ｚΙ⌒ま ン⌒ゲ⌒よゅ∠ハ Β⌒ら∠シ∃モ ヴｚわ∠ェ ∇やヲ⊥ヤ⌒ジ∠わ∇ピ∠ゎび  

(nor while Junub (sexually impure), except  while passing through, unt il you bathe (your ent ire 
body),) Ibn Abi Hat im recorded that  Ibn ` Abbas said that  Allah's statement ,  

ぴ∠Ι∠ヱ ⇔ゅら⊥レ⊥ィ ｚΙ⌒ま ン⌒ゲ⌒よゅ∠ハ ∃モΒ⌒ら∠シ ヴｚわ∠ェ ∇やヲ⊥ヤ⌒ジ∠わ∇ピ∠ゎび  

(nor while Junub (sexually impure), except  while passing through, unt il you bathe (your ent ire 
body,) means, "Do not  enter the Masj id when you are Junub, unless you are j ust  passing by, in 
which case, you pass through without  sit t ing down.'' Ibn Abi Hat im said that  similar is reported 
from ` Abdullah bin Mas̀ ud, Anas, Abu ` Ubaydah, Sa` id bin Al-Musayyib, Abu Ad-Duha, ` Ata',  
Muj ahid, Masruq, Ibrahim An-Nakha` i,  Zayd bin Aslam, Abu Malik, ` Amr bin Dinar, Al-Hakam bin 
` Utaybah, ` Ikrimah, Al-Hasan Al-Basri,  Yahya bin Sa` id Al-Ansari,  Ibn Shihab and Qatadah. Ibn 
Jarir recorded that  Yazid bin Abi Habib commented on Allah's statement ,  

ぴ∠Ι∠ヱ ⇔ゅら⊥レ⊥ィ ｚΙ⌒ま ン⌒ゲ⌒よゅ∠ハ ∃モΒ⌒ら∠シび  

(nor while Junub (sexually impure), except  while passing through,) when some men from the 
Ansar, whose doors literally opened into the Masj id, were sexually impure, and they did not  
have water, their only way to get  water was to pass through the Masj id. So, Allah sent  down,  



ぴ∠Ι∠ヱ ⇔ゅら⊥レ⊥ィ ｚΙ⌒ま ン⌒ゲ⌒よゅ∠ハ ∃モΒ⌒ら∠シび  

(nor while Junub (sexually impure), except  while passing through,). '' What  supports this 
statement  by Yazid bin Abi Habib, may Allah have mercy upon him, is Al-Bukhari's report  in his 
Sahih, that  the Messenger of Allah said,  

»やヱぁギ⊥シ ｚモ⊥ミ ∃る∠カ∇ヲ∠カ ヶ⌒プ ⌒ギ⌒イ∇ジ∠ヨ∇ャや ゅｚャ⌒ま ∠る∠カ∇ヲ∠カ ヶ⌒よ∠ぺ 

ゲ∇ム∠よ«  

(Close all the small doors in this Masj id, except  that  of Abu Bakr.) This is what  the Prophet  
commanded at  the end of his life, knowing that  Abu Bakr will be the Khalifah after him, and 
that  he would need to enter the Masj id on numerous occasions to manage the important  affairs 
of the Muslims. Yet , the Messenger of Allah commanded that  all the small doors that  open into 
the Masj id be closed, except  Abu Bakr's door. Some of the Sunan compilers recorded the 
Prophet  saying that  only ` Ali's door should remain open, but  this is an error, what  is in the 
Sahih is what  is correct . In his Sahih, Muslim recorded that  ` A'ishah said, "The Messenger of 
Allah said to me,  

»ヶレ⌒Β⌒ャ⌒ヱゅ∠ル ∠り∠ゲ∇ヨ⊥ガ∇ャや ∠リ⌒ョ ギ⌒イ∇ジ∠ヨ∇ャや«  

(Bring me the garment  from the Masj id.) I said, ` I am having my period. ' He said,  

»ｚラ⌒ま ⌒マ∠わ∠ツ∇Β∠ェ ∇ろ∠ジ∇Β∠ャ ヶ⌒プ ポ⌒ギ∠Α«  

(Your period is not  in your hand.) Muslim also collected a similar narrat ion from Abu Hurayrah. 
This Hadith indicates that  the woman is allowed to pass through the Masj id during menses or 
post -natal bleeding, and Allah knows best .  

Description of Tayammum 

Allah said,  

ぴ∇ラ⌒ま∠ヱ ユ⊥わレ⊥ミ ヴ∠ッ∇ゲｚョ ∇ヱ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∠ヘ∠シ∃ゲ ∇ヱ∠ぺ ∠¬べ∠ィ ∀ギ∠ェ∠ぺ 

∇ユ⊥ム∇レあョ リあョ ⌒テ⌒もべ∠ピ∇ャや ∇ヱ∠ぺ ⊥ユ⊥わ∇ジ∠ヨ⇒∠ャ ∠¬べ∠ジあレャや ∇ユ∠ヤ∠プ ∇やヱ⊥ギ⌒イ∠ゎ ⇔¬べ∠ョ 

∇やヲ⊥ヨｚヨ∠Β∠わ∠プ ⇔やギΒ⌒バ∠タ ⇔ゅらあΒ∠デび  



(and if  you are il l,  or on a j ourney, or one of you comes from the Gha'it  (toilet ),  or from 
Lamastum (touching) women, but  you do not  f ind water, then perform Tayammum with clean 
earth, rubbing your face and hands. Truly, Allah is Ever Oft -Pardoning, Oft -Forgiving.) As for 
the type of il lness which would allow Tayammum, it  is an il lness that  one fears would be 
aggravated by using water, which could be det rimental to a part  of the body, or when doing so 
would prolong an il lness. Some scholars said that  any type of il lness warrants Tayammum, 
because of the general indicat ions of the Ayah. As for t ravelling on a j ourney, it  is known, 
regardless of it s length. Allah then said,  

ぴ∇ヱ∠ぺ ∠¬べ∠ィ ∀ギ∠ェ∠ぺ ∇ユ⊥ム∇レあョ リあョ ⌒テ⌒もべ∠ピ∇ャやび  

(or comes from the Gha'it ).  The Gha'it  is, l iterally, the f lat  land, and this part  of the Ayah 
refers to the minor impurity. Allah then said,  

ぴ∇ヱ∠ぺ ⊥ユ⊥わ∇ジ∠ヨ⇒∠ャ ∠¬べ∠ジあレャやび  

(or you Lamastum women), which was recited Lamastum and Lamastum, referring to sexual 
intercourse. For instance, Allah said in another Ayah,  

ぴラ⌒ま∠ヱ ｚリ⊥ワヲ⊥ヨ⊥わ∇ボｚヤ∠デ リ⌒ョ ⌒モ∇ら∠ホ ラ∠ぺ ｚリ⊥ワヲぁジ∠ヨ∠ゎ ∇ギ∠ホ∠ヱ 

∇ユ⊥わ∇ッ∠ゲ∠プ ｚリ⊥ヰ∠ャ ⇔る∠ツΑ⌒ゲ∠プ ⊥ブ∇ダ⌒レ∠プ ∠ョゅ ∇ユ⊥わ∇ッ∠ゲ∠プび  

(And if  you divorce them before you have touched them, and you have appointed unto them 
the dowry, then pay half  of that ) � 2:237� , and,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ や∠ク⌒ま ⊥ユ⊥わ∇エ∠ム∠ル ⌒ろ⇒∠レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ｚユ⊥を 

ｚリ⊥ワヲ⊥ヨ⊥わ∇ボｚヤ∠デ リ⌒ョ ⌒モ∇ら∠ホ ラ∠ぺ ｚリ⊥ワヲぁジ∠ヨ∠ゎ ゅ∠ヨ∠プ ∇ユ⊥ム∠ャ ｚリ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ 

∇リ⌒ョ ∃りｚギ⌒ハ ゅ∠ヰ∠ルヱぁギ∠わ∇バ∠ゎび  

(O you who believe! When you marry believing women, and then divorce them before you have 
touched them, no ` Iddah (period of wait ing) have you to count  in respect  of them) � 33:49� . Ibn 
Abi Hat im recorded that  Ibn ` Abbas said that  Allah's statement ,  

ぴ∇ヱ∠ぺ ⊥ユ⊥わ∇ジ∠ヨ⇒∠ャ ∠¬べ∠ジあレャやび  



(or Lamastum women) refers to sexual intercourse. It  was reported that  ` Ali,  Ubayy bin Ka` b, 
Muj ahid, Tawus, Al-Hasan, ` Ubayd bin ` Umayr, Sa` id bin Jubayr, Ash-Sha` bi, Qatadah and 
Muqat il bin Hayyan said similarly. Allah said,  

ぴ∇ユ∠ヤ∠プ ∇やヱ⊥ギ⌒イ∠ゎ ⇔¬べ∠ョ ∇やヲ⊥ヨｚヨ∠Β∠わ∠プ ⇔やギΒ⌒バ∠タ ⇔ゅらあΒ∠デび  

(but  you do not  f ind water,them perform Tayammum with clean earth,) In the Two Sahihs, it  is 
recorded that  ` Imran bin Husayn said, � �  � � � �  � � � �  � � �  � � � �  � � � �  � � � � �  � � �  � � � �  � � � � � �  � �  � � �  
� �  � � � � �  � � � � :   

»ゅ∠Α ⊥ラゅ∠ヤ⊥プ ゅ∠ョ ∠マ∠バ∠レ∠ョ ∇ラ∠ぺ ∠ヶあヤ∠ダ⊥ゎ ∠ノ∠ョ ∩⌒ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠ろ∇ジ∠ャ∠ぺ 

∃モ⊥ィ∠ゲ⌒よ ∨∃ユ⌒ヤ∇ジ⊥ョ«  

� � � :  � � � �  � �  � � � �  � � � �  � � � �  � � � � � � �  � � � � �  � � �  � � � �  � � � :   

»∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ∩⌒ギΒ⌒バｚダャゅ⌒よ ⊥ヮｚル⌒み∠プ ⌒ヘ∇ム∠ΑマΒ«  

(Allah's Messenger saw a person sit t ing away from the people and not  praying with them. He 
asked him, ` O so-and-so! What  prevented you from offering the prayer with the people, are 
not  you Muslim' He replied, ` Yes, O Allah's Messenger! I am Junub and there is no water. ' The 
Prophet  said, ` Perform Tayammum with clean earth and that  will be suff icient  for you.') The 
linguist ic meaning of Tayammum is to intend, as Arabs say, "May Allah Tayammamaka (direct  at  
you) His care. '' ` Clean earth' means dust . In his Sahih, Muslim recorded that  Hudhayfah bin Al-
Yaman said that  the Messenger of Allah said,  

»ゅ∠レ∇ヤあツ⊥プ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒サゅｚレャや ∃ゐゅ∠ヤ∠ん⌒よ :∇ろ∠ヤ⌒バ⊥ィ ゅ∠レ⊥プヲ⊥ヘ⊥タ 

⌒フヲ⊥ヘ⊥ダ∠ミ ∩⌒る∠ム⌒もゅ∠ヤ∠ヨ∇ャや ∇ろ∠ヤ⌒バ⊥ィ∠ヱ ゅ∠レ∠ャ ⊥チ∇ケ∠ほ∇ャや ゅ∠ヰぁヤ⊥ミ 

∩や⇔ギ⌒イ∇ジ∠ョ ∇ろ∠ヤ⌒バ⊥ィ∠ヱ ゅ∠ヰ⊥わ∠よ∇ゲ⊥ゎ ゅ∠レ∠ャ ∩や⇔ケヲ⊥ヰ∠デ や∠ク⌒ま ∇ユ∠ャ ⌒ギ⌒イ∠ル 

¬ゅ∠ヨ∇ャや«  

(We were given preference over people in three things. Our lines (in prayer) were arranged in 
rows to resemble the rows of the angels, all of the earth was made a Masj id for us, and its dust  
was made clean for us when there is no water.) The Messenger ment ioned the favor of making 
dust  a purifyer for us, and if  there were any other substance to replace it  for Tayammum, he 
would have ment ioned it .  Imam Ahmad and the collectors of Sunan, with the except ion of Ibn 
Maj ah, recorded that  Abu Dharr said that  the Messenger of Allah said,  



»⊥ギΒ⌒バｚダャや ⊥ょあΒｚトャや ⊥ケヲ⊥ヰ∠デ ∩⌒ユ⌒ヤ∇ジ⊥ヨ∇ャや ∇ラ⌒ま∠ヱ ∇ユ∠ャ ⌒ギ⌒イ∠Α 

∠¬ゅ∠ヨ∇ャや ∠ゲ∇ゼ∠ハ ∩∃ア∠イ⌒ェ や∠ク⌒み∠プ ⊥ロ∠ギ∠ィ∠ヱ ⊥ヮｚジ⌒ヨ⊥Β∇ヤ∠プ ∩⊥ヮ∠ゎ∠ゲ∠ゼ∠よ 

ｚラ⌒み∠プ ∠マ⌒ャ∠ク ゲ∇Β∠カ«  

(Clean earth is pure for the Muslim, even if  he does not  f ind water for ten years. When he f inds 
water, let  him use it  for his skin, for this is bet ter.) At -Tirmidhi said, "Hasan Sahih''.  Allah's 
statement ,  

ぴ∇やヲ⊥エ∠ジ∇ョゅ∠プ ∇ユ⊥ム⌒ワヲ⊥ィ⊥ヲ⌒よ ∇ユ⊥ム∠Α⌒ギ∇Α∠ぺ∠ヱび  

(rubbing your faces and hands (Tayammum)) indicates that  Tayammum is a subst itute for 
normal ablut ion, not  that  it  involves cleaning the parts that  normal ablut ion does. Therefore, it  
is suff icient  in Tayammum to j ust  wipe the face and hands, as the consensus concurs. The face 
and hands are wiped with one st rike on the sand in this case, as Imam Ahmad recorded that  
` Abdur-Rahman bin Abza said that  a man came to ` Umar and asked him, "I am Junub, but  there 
is no water. '' ` Umar said, "Then, do not  pray. '' ` Ammar said, "Do you not  remember, O Leader 
of the Faithful!  You and I were on a military expedit ion when we became Junub and did not  
f ind water. You did not  pray, but  I rolled myself  in the sand and then prayed. When we went  
back to the Prophet , we ment ioned to him what  had happened. He said to me, S  

»ゅ∠ヨｚル⌒ま ∠ラゅ∠ミ マΒ⌒ヘ∇ム∠Α«  

(This would have been suff icient  for you), and the Prophet  st roked his hand on the earth once, 
blew into it  and wiped his face and hands.'' The Muslim Ummah, rather than all other nat ions, 
was favored with the allowance of Tayammum. In the Two Sahihs, it  is recorded that  Jabir bin 
` Abdullah said that  the Messenger of Allah said,  

»⊥ろΒ⌒ト∇ハ⊥ぺ ゅ⇔ジ∇ヨ∠カ ∇ユ∠ャ ｚリ⊥ヰ∠ト∇バ⊥Α ∀ギ∠ェ∠ぺ ヶ⌒ヤ∇ら∠ホ :⊥れ∇ゲ⌒ダ⊥ル 

⌒ょ∇ハぁゲャゅ⌒よ ∠り∠ゲΒ⌒ジ∠ョ ∩∃ゲ∇ヰ∠セ ∇ろ∠ヤ⌒バ⊥ィ∠ヱ ∠ヶ⌒ャ ⊥チ∇ケ∠ほ∇ャや 

や⇔ギ⌒イ∇ジ∠ョ ∩や⇔ケヲ⊥ヰ∠デ∠ヱ ゅ∠ヨぁΑ∠ほ∠プ ∃モ⊥ィ∠ケ ∇リ⌒ョ ヶ⌒わｚョ⊥ぺ ⊥ヮ∇わ∠ミ∠ケ∇キ∠ぺ 

⊥りゅ∠ヤｚダャや モ∠ダ⊥Β∇ヤ∠プ«  

� � �  � � � :   



»⊥ロ∠ギ∇レ⌒バ∠プ ⊥ロ⊥ケヲ⊥ヰ∠デ ∩⊥ロ⊥ギ⌒イ∇ジ∠ョ∠ヱ ⊥ぺ∠ヱ∇ろｚヤ⌒ェ ∠ヶ⌒ャ ∩⊥ユ⌒もゅ∠レ∠ピ∇ャや 

∇ユ∠ャ∠ヱ ｚモ⌒エ∠ゎ ∃ギ∠ェ∠ほ⌒ャ ∩ヶ⌒ヤ∇ら∠ホ ⊥ろΒ⌒ト∇ハ⊥ぺ∠ヱ ∩∠る∠ハゅ∠ヘｚゼャや ∠ラゅ∠ミ∠ヱ 

ぁヶ⌒らｚレャや ⊥ゑ∠バ∇ら⊥Α ヴャ⌒ま ∩⌒ヮ⌒ョ∇ヲ∠ホ ⊥ろ∇ん⌒バ⊥よ∠ヱ ヴ∠ャ⌒ま ⌒サゅｚレャや るｚョゅ∠ハ«  

(I have been given f ive things which were not  given to any (Prophet ) before me: Allah made me 
victorious with fright  that  covers a month's distance. The earth has been made for me (and for 
my followers) a place for praying and an obj ect  to perform purif icat ion with. Therefore let  my 
followers pray wherever the t ime of a prayer is due - and in another narrat ion - he will have his 
means of purity and his Masj id. The spoils of war have been made lawful for me and it  was not  
made so for anyone else before me. I have been given the right  of intercession (on the Day of  
Resurrect ion.) Every Prophet  used to be sent  to his nat ion exclusively, but  I have been sent  to 
all mankind.) We also ment ioned the Hadith of Hudhayfah that  Muslim recorded;  

»ゅ∠レ∇ヤあツ⊥プ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒サゅｚレャや ∩∃ゐゅ∠ヤ∠ん⌒よ ∇ろ∠ヤ⌒バ⊥ィ ゅ∠レ⊥プヲ⊥ヘ⊥タ 

⌒フヲ⊥ヘ⊥ダ∠ミ ∩⌒る∠ム⌒もゅ∠ヤ∠ヨ∇ャや ∇ろ∠ヤ⌒バ⊥ィ∠ヱ ゅ∠レ∠ャ ⊥チ∇ケ∠ほ∇ャや ∠ョ∩や⇔ギ⌒イ∇ジ 

ゅ∠ヰ⊥わ∠よ∇ゲ⊥ゎ∠ヱ ∩や⇔ケヲ⊥ヰ∠デ や∠ク⌒ま ∇ユ∠ャ ⌒ギ⌒イ∠ル ¬ゅ∠ヨ∇ャや«  

(We were preferred with three things over people. Our lines (in prayer) were arranged in rows 
to resemble the rows of the angels, all of the earth was made a Masj id for us, and its dust  was 
made clean for us when there is no water.) Allah said in this Ayah,  

ぴ∇やヲ⊥エ∠ジ∇ョゅ∠プ ∇ユ⊥ム⌒ワヲ⊥ィ⊥ヲ⌒よ ∇ユ⊥ム∠Α⌒ギ∇Α∠ぺ∠ヱ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∠ラゅ∠ミ ⇔や∂ヲ⊥ヘ∠ハ 

⇔やケヲ⊥ヘ∠ビび  

(rubbing your faces and hands. Truly, Allah is Ever Oft -Pardoning, Oft -Forgiving.) meaning, a 
part  of His pardoning and forgiving is that  He allows you to use Tayammum and to pray after 
using it  when there is no water, to make things easy for you. This Ayah sanct if ies the posit ion 
of the prayer, it  being too sacred than to be performed in a defecient  manner, like in a state 
of drunkenness, unt il one becomes aware of what  he is saying, or sexually impure, unt il he 
bathes (Ghusl), or after answering the call of nature, unt il he performs ablut ion. There are 
except ions when one is ill or when there is no water. In this case, Allah allows us to use 
Tayammum, out  of His mercy and kindness for His servants, and to facilitate them, all praise is 
due to Allah.  

The Reason behind allowing Tayammum 

Al-Bukhari recorded that  ` A'ishah said, "We set  out  with Allah's Messenger on one of his 
j ourneys unt il we reached Al-Bayda' or Dhat -ul-Jaysh, where a necklace of mine was broken 



(and lost ).  Allah's Messenger stayed there to search for it ,  and so did the people along with 
him. There was no water source or any water with them at  that  place, so the people went  to 
Abu Bakr As-Siddiq and said, ` Don't  you see what  ` A'ishah has done! She has made Allah's 
Messenger and the people stay where there is no source of water and they have no water with 
them.' Abu Bakr came while Allah's Messenger was sleeping with his head on my thigh. He said 
to me, ` You have detained Allah's Messenger and the people where there is no source of water 
and they have no water with them.' So he admonished me and said what  Allah wished him to 
say and hit  me on my f lank with his hand. Nothing prevented me from moving (because of pain) 
but  the posit ion of Allah's Messenger on my thigh. Allah's Messenger got  up when dawn broke 
and there was no water. So Allah revealed the verses of Tayammum, and they all performed 
Tayammum. Usayd bin Hudayr said, ` O the family of  Abu Bakr! This is not  the f irst  blessing of 
yours. ' Then the camel on which I was riding was moved from its place and the necklace was 
found beneath it . '' Al-Bukhari and Muslim recorded this Hadith.  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ヴ∠ャ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ⇔ゅらΒ⌒ダ∠ル ∠リあョ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや 

∠ラヱ⊥ゲ∠わ∇ゼ∠Α ∠る∠ヤ⇒ヤｚツャや ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α∠ヱ ラ∠ぺ ∇やヲぁヤ⌒ツ∠ゎ ∠モΒ⌒らｚジャや - 

⊥ヮｚヤャや∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ∇ユ⊥ム⌒もや∠ギ∇ハ∠ほ⌒よ ヴ∠ヘ∠ミ∠ヱ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⇔ゅ∂Β⌒ャ∠ヱ ヴ∠ヘ∠ミ∠ヱ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ 

⇔やゲΒ⌒ダ∠ル - ∠リあョ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥キゅ∠ワ ∠ラヲ⊥プあゲ∠エ⊥Α ∠ユ⌒ヤ∠ム∇ャや リ∠ハ 

⌒ヮ⌒バ⌒ッや∠ヲｚョ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅ∠レ∇Β∠ダ∠ハ∠ヱ ∇ノ∠ヨ∇シや∠ヱ ∠ゲ∇Β∠ビ 

∃ノ∠ヨ∇ジ⊥ョ ゅ∠レ⌒ハ∠ケ∠ヱ ⇔ゅ∂Β∠ャ ∇ユ⌒ヰ⌒わ∠レ⌒ジ∇ャ∠ほ⌒よ ⇔ゅレ∇バ∠デ∠ヱ ヴ⌒プ ⌒リΑあギャや ∇ヲ∠ャ∠ヱ 

∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅ∠レ∇バ∠デ∠ぺ∠ヱ ∇ノ∠ヨ∇シや∠ヱ ゅ∠ル∇ゲ⊥ヌ∇ルや∠ヱ ∠ラゅ∠ム∠ャ 

⇔やゲ∇Β∠カ ∇ユ⊥ヰｚャ ∠ュ∠ヲ∇ホ∠ぺ∠ヱ ∠ャ∠ヱリ⌒ム ⊥ユ⊥ヰ∠レ∠バｚャ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よ ∠Κ∠プ 

∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ｚΙ⌒ま ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホび   

(44. Have you not  seen those (the Jews) who were given a port ion of the Book, purchasing the 
wrong path, and wishing that  you should go ast ray from the right  path.) (45. Allah has full 
knowledge of your enemies, and Allah is suff icient  as a Wali (Protector), and Allah is suff icient  
as a Helper.) (46. Among those who are Jews, there are some who displace words from (their) 
right  places and say: "We hear your word and disobey, '' and "Hear and let  you hear nothing. '' 
And Ra` ina with a twist  of their tongues and as a mockery of the religion. And if  only they had 
said: "We hear and obey'',  and "Do make us understand,'' it  would have been bet ter for them, 
and more proper; but  Allah has cursed them for their disbelief, so they believe not  except  a 
few.) 

Chastising the Jews for Choosing Misguidance, Altering Allah's 
Words, and Mocking Islam 



Allah states that  the Jews, may Allah's cont inued curse fall on them unt il the Day of 
Resurrect ion, have purchased the wrong path instead of guidance, and ignored what  Allah sent  
down to His Messenger Muhammad . They also ignored the knowledge that  they inherited from 
previous Prophets, about  the descript ion of Muhammad , so that  they may have a small amount  
of the delights of this life.  

ぴ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α∠ヱ ラ∠ぺ ∇やヲぁヤ⌒ツ∠ゎ ∠モΒ⌒らｚジャやび  

(and wishing that  you should go ast ray from the right  path.) for they would like that  you 
disbelieve in what  was sent  down to you, O believers, and that  you abandon the guidance and 
beneficial knowledge that  you have.  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ∇ユ⊥ム⌒もや∠ギ∇ハ∠ほ⌒よび  

(Allah has full knowledge of your enemies) meaning, Allah has bet ter knowledge of your 
enemies, and He warns you against  them.  

ぴヴ∠ヘ∠ミ∠ヱ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⇔ゅ∂Β⌒ャ∠ヱ ヴ∠ヘ∠ミ∠ヱ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⇔やゲΒ⌒ダ∠ルび  

(and Allah is suff icient  as a Wali (Protector), and Allah is Suff icient  as a Helper) He is a 
Suff icient  Protector for those who seek refuge with Him and a Suff icient  Supporter for those 
who seek His help. Allah then said,  

ぴ∠ラヲ⊥プあゲ∠エ⊥Α ∠ユ⌒ヤ∠ム∇ャや リ∠ハ ｚョ⌒ヮ⌒バ⌒ッや∠ヲび  

(there are some who displace words from (their) right  places) meaning, they intent ionally and 
falsely alter the meanings of the Words of Allah and explain them in a dif ferent  manner than 
what  Allah meant ,  

ぴ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅ∠レ∇Β∠ダ∠ハ∠ヱび  

(And say: "We hear your word and disobey) saying, "We hear what  you say, O Muhammad, but  
we do not  obey you in it , '' as Muj ahid and Ibn Zayd explained. This is the implied meaning of 
the Ayah, and it  demonstrates the Jews' disbelief, stubbornness and disregard for Allah's Book 
after they understood it ,  all the while aware of the sin and punishment  that  this behavior will 
earn for them. Allah's statement ,  

ぴ∇ノ∠ヨ∇シや∠ヱ ∠ゲ∇Β∠ビ ∃ノ∠ヨ∇ジ⊥ョび  



(And "Hear and let  you hear nothing. '') means, hear our words, may you never hear anything, as 
Ad-Dahhak reported from Ibn ` Abbas. This is the Jews' way of mocking and j est ing, may Allah's 
curse descend on them.  

ぴゅ∠レ⌒ハ∠ケ∠ヱ ∂Β∠ャ⇔ゅ ∇ユ⌒ヰ⌒わ∠レ⌒ジ∇ャ∠ほ⌒よ ⇔ゅレ∇バ∠デ∠ヱ ヴ⌒プ ⌒リΑあギャやび  

(And Ra` ina, with a twist  of their tongues and as a mockery of the religion.) meaning, they 
pretend to say, ` Hear us,' when they say, Ra` ina (an insult  in Hebrew, but  in Arabic it  means 
` Listen to us. '). ' Yet , their t rue aim is to curse the Prophet  .  We ment ioned this subj ect  when 
we explained Allah's statement ,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠Ι ∇やヲ⊥ャヲ⊥ボ∠ゎ ゅ∠レ⌒ハ∠ケ ∇やヲ⊥ャヲ⊥ホ∠ヱ 

ゅ∠ル∇ゲ⊥ヌルやび  

(O you who believe! Say not  Ra` ina but  say Unzurna (make us understand)). Therefore, Allah 
said about  them, while they pretend to say other than what  they t ruly mean,  

ぴ⇔ゅ∂Β∠ャ ∇ユ⌒ヰ⌒わ∠レ⌒ジ∇ャ∠ほ⌒よ ⇔ゅレ∇バ∠デ∠ヱ ヴ⌒プ ⌒リΑあギャやび  

(With a twist  of their tongues and as a mockery of the religion) because of their cursing the 
Prophet  .  Allah then said,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅ∠レ∇バ∠デ∠ぺ∠ヱ ∇ノ∠ヨ∇シや∠ヱ ゅ∠ル∇ゲ⊥ヌ∇ルや∠ヱ 

∠ラゅ∠ム∠ャ ⇔やゲ∇Β∠カ ∇ユ⊥ヰｚャ ∠ュ∠ヲ∇ホ∠ぺ∠ヱ リ⌒ム∠ャ∠ヱ ⊥ユ⊥ヰ∠レ∠バｚャ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よ 

∠Κ∠プ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ｚΙ⌒ま ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホび  

(And if  only they had said: "We hear and obey'',  and "Do make us understand,'' it  would have 
been bet ter for them, and more proper; but  Allah has cursed them for their disbelief,  so they 
believe not  except  a few.) meaning, their hearts are cast  away from the path of righteousness 
and therefore, no beneficial part  of faith enters it .  Earlier, when we explained,  

ぴ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ボ∠プ ゅｚョ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび  

(so lit t le is that  which they believe) which means they do not  have beneficial faith.  



ぴべ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇やヲ⊥レ⌒ョや∠¬ ゅ∠ヨ⌒よ ゅ∠レ∇ャｚゴ∠ル 

⇔ゅホあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∇ユ⊥ム∠バ∠ョ リあョ ⌒モ∇ら∠ホ ラ∠ぺ ∠ザ⌒ヨ∇トｚル ⇔ゅワヲ⊥ィ⊥ヱ 

⊥ゲ∠レ∠プゅ∠ワｚキ ヴ∠ヤ∠ハ べ∠ワ⌒ゲ⇒∠よ∇キ∠ぺ ∇ヱ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠レ∠バ∇ヤ∠ル ゅ∠ヨ∠ミ べｚレ∠バ∠ャ ∠ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ 

⌒ろ∇らｚジャや ∠ラゅ∠ミ∠ヱ ⊥ゲ∇ョ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ⇔Ιヲ⊥バ∇ヘ∠ョ - ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∠Ι ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠Α 

ラ∠ぺ ∠ポ∠ゲ∇ゼ⊥Α ⌒ヮ⌒よ ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠Α∠ヱ ゅ∠ョ ∠ラヱ⊥キ ∠マ⌒ャ∠ク リ∠ヨ⌒ャ ⊥¬べ∠ゼ∠Α リ∠ョ∠ヱ 

∇ポ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ギ∠ボ∠プ ン∠ゲ∠わ∇プや ⇔ゅヨ∇を⌒ま ⌒ヌ∠ハ⇔ゅヨΒび   

(47. O you who have been given the Scripture (Jews and Christ ians)! Believe in what  We have 
revealed confirming what  is with you, before We efface faces and turn them backwards or 
curse them as We cursed the people of the Sabbath. And the commandment  of Allah is always 
executed.) (48. Verily, Allah forgives not  that  partners should be set  up with Him (in worship), 
but  He forgives except  that  to whom He wills; and whoever sets up partners with Allah in 
worship, he has indeed invented a t remendous sin.) 

Calling the People of the Book to Embrace the Faith, Warning them 
Against Doing Otherwise 

Allah commands the People of the Scriptures to believe in what  He has sent  down to His 
servant  and Messenger, Muhammad , the Glorious Book that  conforms to the good news that  
they already have about  Muhammad . He also warns them,  

ぴリあョ ⌒モ∇ら∠ホ ラ∠ぺ ∠ザ⌒ヨ∇トｚル ⇔ゅワヲ⊥ィ⊥ヱ ゅ∠ワｚキ⊥ゲ∠レ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ 

べ∠ワ⌒ゲ⇒∠よ∇キ∠ぺび  

(before We efface faces and turn them backwards) Al-` Awfi said that  Ibn ` Abbas said that  
` effacing' here refers to blindness,  

ぴゅ∠ワｚキ⊥ゲ∠レ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ べ∠ワ⌒ゲ⇒∠よ∇キ∠ぺび  

(and turn them backwards) meaning, We put  their faces on their backs, and make them walk 
backwards, since their eyes will be in their backs. Similar was said by Qatadah and ` At iyah Al-
` Awfi.  This makes the punishment  even more severe, and it  is a parable that  Allah set  for 
ignoring the t ruth, preferring the wrong way and turning away from the plain path for the 
paths of misguidance. Therefore, such people walk backwards. Similarly, some said that  Allah's 
statement ,  



ぴゅｚル⌒ま ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ヴ⌒プ ∇ユ⌒ヰ⌒ボ⇒レ∇ハ∠ぺ ⇔Κ⇒∠ヤ∇ビ∠ぺ ∠ヴ⌒ヰ∠プ ヴ∠ャ⌒ま ⌒リ⇒∠ホ∇クｘΙや 

ユ⊥ヰ∠プ ∠ラヲ⊥エ∠ヨ∇ボぁョ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ リ⌒ョ ⌒リ∇Β∠よ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ⇔や∂ギ∠シび  

(Verily, We have put  on their necks iron collars reaching to the chins, so that  their heads are 
raised up. And We have put  a barrier before them) that  is a parable that  Allah gave for their 
deviat ion and hindrance from guidance.  

Ka` b Al-Ahbar Embraces Islam Upon Hearing this Ayah [4:47] 

It  was reported that  Ka` b Al-Ahbar became Muslim when he heard this Ayah � 4:47� . Ibn Jarir 
recorded that  ` Isa bin Al-Mughirah said: We were with Ibrahim when we talked about  the t ime 
when Ka` b became Muslim. He said, ` Ka` b became Muslim during the reign of ` Umar, for he 
passed by Al-Madinah intending to visit  Jerusalem, and ` Umar said to him, "Embrace Islam, O 
Ka` b. ' Ka` b said, ` Do you not  read in your Book,  

ぴ⊥モ∠ん∠ョ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ヤあヨ⊥ェ ∠りや∠ケ∇ヲｚわャやび  

(The likeness of those who were ent rusted with the Tawrah...) � 62:5�  unt il,   

ぴ⇔やケゅ∠ヘ∇シ∠ぺび  

(Books) I am among those who were ent rusted with the Tawrah.' ` Umar left  him alone and 
Ka` b went  on to Hims (in Syria) and heard one of its inhabitants recite this Ayah while feeling 
sad,  

ぴべ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇やヲ⊥レ⌒ョや∠¬ ゅ∠ヨ⌒よ ゅ∠レ∇ャｚゴ∠ル 

⇔ゅホあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∇ユ⊥ム∠バ∠ョ リあョ ⌒モ∇ら∠ホ ラ∠ぺ ∠ザ⌒ヨ∇トｚル ⇔ゅワヲ⊥ィ⊥ヱ 

ゅ∠ワｚキ⊥ゲ∠レ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ べ∠ワ⌒ゲ⇒∠よ∇キ∠ぺび  

(O you who have been given the Scripture (Jews and Christ ians)! Believe in what  We have 
revealed confirming what  is with you, before We efface faces and turn them backwards). Ka` b 
said, ` I believe, O Lord! I embraced Islam, O Lord! ' for He feared that  this might  be st ruck by 
this threat . He then went  back to his family in Yemen and returned with them all as Muslims.'' 
Allah's statement ,  

ぴ∇ヱ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠レ∠バ∇ヤ∠ル ゅ∠ヨ∠ミ べｚレ∠バ∠ャ ∠ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ⌒ろ∇らｚジャやび  



(or curse them as We cursed the people of the Sabbath.) refers to those who breached the 
sanct ity of the Sabbath, using deceit ,  for the purpose of doing more work. Allah changed these 
people into apes and swine, as we will come to know in the explanat ion of Surat  Al-A` raf (7). 
Allah's statement ,  

ぴ∠ラゅ∠ミ∠ヱ ⊥ゲ∇ョ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ⇔Ιヲ⊥バ∇ヘ∠ョび  

(And the commandment  of Allah is always executed.) means, when He commands something, 
then no one can dispute or resist  His command.  

 

Allah Does not Forgive Shirk, Except After Repenting From it 

Allah said that  He,  

ぴ∠Ι ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠Α ラ∠ぺ ∠ポ∠ゲ∇ゼ⊥Α ⌒ヮ⌒よび  

(forgives not  that  partners should be set  up with Him (in worship),) meaning, He does not  
forgive a servant  if  he meets Him while he is associat ing partners with Him,  

ぴ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠Α∠ヱ ゅ∠ョ ∠ラヱ⊥キ ∠マ⌒ャ∠クび  

(but  He forgives except  that ) of sins,  

ぴリ∠ヨ⌒ャ ⊥¬べ∠ゼ∠Αび  

(to whom He wills) of His servants. Imam Ahmad recorded that  Abu Dharr said that  the 
Messenger of Allah said,  

»ｚラ⌒ま ∠ぶや ∠Α⊥メヲ⊥ボ :ゅ∠Α ヵ⌒ギ∇ら∠ハ ゅ∠ョ ヶ⌒レ∠ゎ∇ギ∠ら∠ハ ∩ヶ⌒レ∠ゎ∇ヲ∠ィ∠ケ∠ヱ 

ヶあル⌒み∠プ ∀ゲ⌒プゅ∠ビ ∠マ∠ャ ヴヤ∠ハ ゅ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ∩∠マΒ⌒プ ゅ∠Α ヵ⌒ギ∇ら∠ハ ∠マｚル⌒ま 

∇ラ⌒ま ヶ⌒レ∠わΒ⌒ボ∠ャ ⌒ゆや∠ゲ⊥ボ⌒よ ⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや ⇔る∠ゃΒ⌒ト∠カ ゅ∠ョ ∇ユ∠ャ ∇ポ⌒ゲ∇ゼ⊥ゎ 

∩ヶ⌒よ ∠マ⊥わΒ⌒ボ∠ャ ゅ∠ヰ⌒よや∠ゲ⊥ボ⌒よ り∠ゲ⌒ヘ∇ピ∠ョ«  

(Allah said, "O My servant ! As long as you worship and beg Me, I will forgive you, no mat ter your 
shortcomings. O My servant ! If  you meet  Me with the earth's f il l of sin, yet  you do not  associate 



any partners with Me, I will meet  you with its f i l l of forgiveness. '') Only Ahmad recorded this 
Hadith with this chain of narrat ion. Imam Ahmad recorded that  Abu Dharr said, "I came to the 
Messenger of Allah and he said,  

»ゅ∠ョ ∇リ⌒ョ ∃ギ∇ら∠ハ ∠メゅ∠ホ :ゅ∠ャ ∠ヮャ⌒ま ゅｚャ⌒ま ⊥ぶや ｚユ⊥を ∠れゅ∠ョ ヴ∠ヤ∠ハ 

∩∠マ⌒ャ∠ク ゅｚャ⌒ま ∠モ∠カ∠キ るｚレ∠イ∇ャや«  

� � � : � � �  � � �  � � �  � � � �  � � � :   

»∇ラ⌒ま∠ヱ ヴ∠ル∠コ ∇ラ⌒ま∠ヱ ベ∠ゲ∠シ«  

.  � � � :  � � �  � � �  � � �  � � � �  � � � :   

»∇ラ⌒ま∠ヱ ヴ∠ル∠コ ∇ラ⌒ま∠ヱ ∠ベ∠ゲ∠シ ゅ⇔をゅ∠ヤ∠を«  

�  � �  � � �  � �  � � � � � � � :   

»ヴ∠ヤ∠ハ ∇ビ∠ケ⌒ユ ⌒ブ∇ル∠ぺ ヶ⌒よ∠ぺ ケ∠ク«  

("No servant  proclaims,` There is no deity worthy of worship except  Allah, ' and dies on that  
belief, but  will enter Paradise. '' I said, "Even if  he commit ted adultery and theft '' He said, "Even 
if  he commit ted adultery and theft . '' I asked again, "Even if  he commit ted adultery and theft '' 
He said, "Even if  he commit ted adultery and theft . '' The fourth t ime, he said, "Even if  Abu 
Dharr's nose was put  in the dust . '') Abu Dharr departed while pulling his Izar and saying, "Even if  
Abu Dharr's nose was put  in the dust . '' Ever since that  happened, Abu Dharr used to narrate the 
Hadith and then comment , "Even if  Abu Dharr's nose was put  in dust . '' The Two Sahihs recorded 
this Hadith Al-Bazzar recorded that  Ibn ` Umar said, "We used to refrain from begging (Allah) 
for forgiveness for those who commit  major sins unt il we heard our Prophet  recit ing,  

ぴｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∠Ι ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠Α ラ∠ぺ ∠ポ∠ゲ∇ゼ⊥Α ⌒ヮ⌒よ ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠Α∠ヱ ゅ∠ョ ∠ラヱ⊥キ 

∠マ⌒ャ∠ク リ∠ヨ⌒ャ ⊥¬べ∠ゼ∠Αび  

(Verily, Allah forgives not  that  partners should be set  up with Him (in worship), but  He forgives 
except  that  (anything else) to whom He wills;),  and his saying,  



»⊥れ∇ゲｚカ∠ぺ ヶ⌒わ∠ハゅ∠ヘ∠セ ⌒モ∇ワ∠ほ⌒ャ ⌒ゲ⌒もゅ∠ら∠ム∇ャや ∇リ⌒ョ ヶ⌒わｚョ⊥ぺ ∠ュ∇ヲ∠Α 

る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや«  

(I have reserved my intercession on the Day of Resurrect ion for those among my Ummah who 
commit  maj or sins.)'' Allah's statement ,  

ぴリ∠ョ∠ヱ ∇ポ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ギ∠ボ∠プ ン∠ゲ∠わ∇プや ⇔ゅヨ∇を⌒ま ⇔ゅヨΒ⌒ヌ∠ハび  

(and whoever sets up partners with Allah in worship, he has indeed invented a t remendous sin.) 
is similar to His statement ,  

ぴｚラ⌒ま ∇ゲあゼャや∠ポ ∀ユ∇ヤ⊥ヌ∠ャ ∀ユΒ⌒ヌ∠ハび  

(Verily, j oining others in worship with Allah is a great  Zulm (wrong) indeed.) In the Two Sahihs, 
it  is recorded that  Ibn Mas̀ ud said, "I said, ` O Messenger of Allah! Which is the greatest  sin' He 
said,  

»∇ラ∠ぺ ∠モ∠バ∇イ∠ゎ ⌒ぶ や６ギ⌒ル ⊥ワ∠ヱ∠ヲ マ∠ボ∠ヤ∠カ«  

(To make a rival with Allah, while He Alone created you.)''  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ヴ∠ャ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲぁミ∠ゴ⊥Α ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ⌒モ∠よ ⊥ヮｚヤャや ヴあミ∠ゴ⊥Α 

リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Α ∠Ι∠ヱ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇ヌ⊥Α ⇔ΚΒ⌒わ∠プ - ∇ゲ⊥ヌルや ∠ブΒ∠ミ 

∠ラヱ⊥ゲ∠わ∇ヘ∠Α ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∠ゆ⌒グ∠ムャや ヴ∠ヘ∠ミ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ヨ∇を⌒ま⇔ゅ ⇔ゅレΒ⌒らぁョ - 

∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ヴ∠ャ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ⇔ゅらΒ⌒ダ∠ル ∠リあョ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや 

∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ⌒ろ∇ら⌒イ∇ャゅ⌒よ ⌒れヲ⊥ピ⇒ｚトャや∠ヱ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱ ∠リΑ⌒グｚヤ⌒ャ 

∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ⌒¬Ι⊥ぽ⇒∠ワ ン∠ギ∇ワ∠ぺ ∠リ⌒ョ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ⇔ΚΒ⌒ら∠シ - 



∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ユ⊥ヰ∠レ∠バ∠ャ ⊥ヮｚヤャや リ∠ョ∠ヱ ∇ヤ∠Α⌒リ∠バ ⊥ヮｚヤャや リ∠ヤ∠プ ∠ギ⌒イ∠ゎ 

⊥ヮ∠ャ ⇔やゲΒ⌒ダ∠ルび   

(49. Have you not  seen those who claim sanct ity for themselves Nay, but  Allah sanct if ies whom 
He wills, and they will not  be dealt  with inj ust ice even equal to the extent  of a Fat il.) (50. 
Look, how they invent  a lie against  Allah, and enough is that  as a manifest  sin.) (51. Have you 
not  seen those who were given a port ion of the Scripture They believe in Jibt  and Taghut  and 
say to those who disbelieve, "These people are bet ter guided on the way, '' than the believers.) 
(52. They are those whom Allah has cursed, and he whom Allah curses, you will not  f ind for him 
(any) helper.) 

Chastising and Cursing the Jews for Claiming Purity for Themselves 
and Believing in Jibt and Taghut 

Al-Hasan and Qatadah said, "This Ayah,  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ヴ∠ャ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲぁミ∠ゴ⊥Α ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺび  

(Have you not  seen those who claim sanct ity for themselves) was revealed about  the Jews and 
Christ ians when they said, ` We are Allah's children and His loved ones. ''' Ibn Zayd also said, 
"This Ayah was revealed concerning their statement ,  

ぴ⊥リ∇エ∠ル ⊥¬ゅ∠レ∇よ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ⊥ロ⊥ぼゅｚら⌒ェ∠ぺ∠ヱび  

(We are the children of Allah and His loved ones) and their statement ,  

ぴリ∠ャ ∠モ⊥カ∇ギ∠Α ∠るｚレ∠イ∇ャや ｚΙ⌒ま リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ や⇔キヲ⊥ワ ∇ヱ∠ぺ ン∠ゲ⇒∠ダ∠ルび  

(None shall enter Paradise unless he be a Jew or a Christ ian). '' This is why Allah said,  

ぴ⌒モ∠よ ⊥ヮｚヤャや ヴあミ∠ゴ⊥Α リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Αび  

(Nay, but  Allah sanct if ies whom He wills,) meaning, the decision in this mat ter is with Allah 
Alone, because He has perfect  knowledge of the t rue reality and secrets of all things. Allah 
then said,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇ヌ⊥Α ⇔ΚΒ⌒わ∠プび  



(And they will not  be dealt  with inj ust ice even equal to the extent  of a Fat il,  ) meaning, He 
does no inj ust ice with anyone's compensat ion in any part  of his reward, even if  it  was the 
weight  of a Fat il.  Ibn ` Abbas, Muj ahid, ` Ikrimah, ` Ata',  Al-Hasan, Qatadah and others among 
the Salaf said that  Fat il means, "The scalish thread in the long slit  of the date-stone.'' Allah 
said,  

ぴ∇ゲ⊥ヌルや ∠ブΒ∠ミ ∠ラヱ⊥ゲ∠わ∇ヘ∠Α ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∠ゆ⌒グ∠ムャやび  

(Look, how they invent  a lie against  Allah,) claiming purity for themselves, their claim that  
they are Allah's children and His loved ones, their statement ;  

ぴリ∠ャ ∠モ⊥カ∇ギ∠Α ∠るｚレ∠イ∇ャや ｚΙ⌒ま リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ や⇔キヲ⊥ワ ∇ヱ∠ぺ ン∠ゲ⇒∠ダ∠ルび  

(None shall enter Paradise unless he be a Jew or a Christ ian) their statement ;  

ぴリ∠ャ ゅ∠レｚジ∠ヨ∠ゎ ⊥ケゅｚレャや ∠Ι⌒ま ゅ⇔ョゅｚΑ∠ぺ ∃れ∠キヱ⊥ギ∇バｚョび  

(The Fire shall not  touch us but  for a number of days) and their reliance on the righteous deeds 
of their forefathers. Allah has decreed that  the good act ions of the fathers do not  help the 
children, when He said,  

ぴ∠マ∇ヤ⌒ゎ ∀るｚョ⊥ぺ ∇ギ∠ホ ∇ろ∠ヤ∠カ ゅ∠ヰ∠ャ ゅ∠ョ ∇ろ∠ら∠ジ∠ミ ユ⊥ム∠ャ∠ヱ ゅｚョ ユ⊥わ∇ら∠ジ∠ミび  

(That  was a nat ion who has passed away. They shall receive the reward of what  they earned 
and you of what  you earn). Allah then said,  

ぴ∠ミ∠ヱヴ∠ヘ ⌒ヮ⌒よ ⇔ゅヨ∇を⌒ま ⇔ゅレΒ⌒らぁョび  

(and enough is that  as a manifest  sin. ) meaning, these lies and fabricat ions of theirs are 
suff icent . Allah's statement ,  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ヴ∠ャ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ⇔ゅらΒ⌒ダ∠ル ∠リあョ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや 

∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ⌒ろ∇ら⌒イ∇ャゅ⌒よ ⌒れヲ⊥ピ⇒ｚトャや∠ヱび  

(Have you not  seen those who were given a port ion of the Scripture They believe in Jibt  and 
Taghut ). Muhammad bin Ishaq said from Hassan bin Fa'id that  ` Umar bin Al-Khat tab said, "Jibt  
is sorcery and Taghut  is the Shaytan. '' Abu Nasr Isma` il bin Hammad Al-Jawhari,  the renowned 
scholar, said in his book As-Sihah, "Al-Jibt  means idol,  soothsayer and sorcerer. '' Ibn Abi Hat im 
recorded that  Jabir bin ` Abdullah was asked about  Taghut , and he said, "They are soothsayers 



upon whom the devils descend.'' Muj ahid said "Taghut  is a devil in the shape of man, and they 
refer to him for j udgment . '' Imam Malik said, "Taghut  is every obj ect  that  is worshipped instead 
of Allah, the Exalted and Most  Honored.''  

 

Disbelievers Are not Better Guided Than Believers 

Allah said,  

ぴ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱ ∠リΑ⌒グｚヤ⌒ャ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ⌒¬Ι⊥ぽ⇒∠ワ ン∠ギ∇ワ∠ぺ ∠リ⌒ョ ∠リΑ⌒グｚャや 

∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ⇔ΚΒ⌒ら∠シび  

(and say to those who disbelieve, "These people are bet ter guided on the way," than the 
believers.) preferring the disbelievers over Muslims, because of their ignorance, un-religious 
nature and disbelief in Allah's Book which is before them. Ibn Abi Hat im recorded that  ` Ikrimah 
said, "Huyay bin Akhtab and Ka` b bin Al-Ashraf (two Jewish leaders) came to the people of 
Makkah, who said to them, ` You (Jews) are people of the Book and knowledge, so j udge us and 
Muhammad.' They said, ` Describe yourselves and describe Muhammad.' They said, ` We keep 
relat ion with kith and kin, slaughter camels (for the poor), release the indebted and provide 
water for the pilgrims. As for Muhammad he is without  male children, he severed our relat ions, 
and the thieves who rob pilgrims (the t ribe of) Ghifar follow him. So who is bet ter, we or him' 
They said, ` You are more righteous and bet ter guided.' Thereafter, Allah sent  down,  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ∠ャ⌒まヴ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ゅ⇔らΒ⌒ダ∠ルび  

(Have you not  seen those who were given a port ion). '' This story was also reported from Ibn 
` Abbas and several others among the Salaf. Allah's Curse on the Jews This Ayah � 4:52�  contains 
a curse for the Jews and informs them that  they have no supporter in this life or the Hereafter, 
because they sought  the help of the idolators. They ut tered this statement  � in Ayah 4:51�  to 
lure the disbelievers into support ing them, and they ult imately gathered their forces for the 
bat t le of Al-Ahzab, forcing the Prophet  and his Companions to dig a defensive tunnel around Al-
Madinah. But , Allah saved the Muslims from their evil,   

ぴｚキ∠ケ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇ユ⌒ヰ⌒ヌ∇Β∠ピ⌒よ ∇ユ∠ャ ∇やヲ⊥ャゅ∠レ∠Α ⇔やゲ∇Β∠カ 

ヴ∠ヘ∠ミ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ∠メゅ∠わ⌒ボ∇ャや ∠ラゅ∠ミ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ⇔ゅ∂Α⌒ヲ∠ホ 

⇔やゴΑ⌒ゴ∠ハび   

(And Allah drove back those who disbelieved in their rage, they gained no advantage (booty). 
Allah suff iced for the believers in the f ight ing. And Allah is Ever All-St rong, All-Mighty).  



ぴ∇ュ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∀ょΒ⌒ダ∠ル ∠リあョ ∇ャや⌒マ∇ヤ⊥ヨ ⇔やク⌒み∠プ ｚΙ ∠ラヲ⊥ゎ∇ぽ⊥Α ∠サゅｚレャや 

⇔やゲΒ⌒ボ∠ル - ∇ュ∠ぺ ∠ラヱ⊥ギ⊥ジ∇エ∠Α ∠サゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ べ∠ョ ⊥ユ⊥ヰ⇒∠ゎや∠¬ ⊥ヮｚヤャや 

リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プ ∇ギ∠ボ∠プ べ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∠メや∠¬ ∠ユΒ⌒ワ∠ゲ∇よ⌒ま ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや 

∠る∠ヨ∇ム⌒エ∇ャや∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬∠ヱ ⇔ゅム∇ヤぁョ ⇔ゅヨΒ⌒ヌ∠ハ - ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ヨ∠プ ∇リｚョ 

∠リ∠ョや∠¬ ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ∠ヱ リｚョ ｚギ∠タ ⊥ヮ∇レ∠ハ ヴ∠ヘ∠ミ∠ヱ ∠ユｚレ∠ヰ∠イ⌒よ 

⇔やゲΒ⌒バ∠シび   

(53. Or have they a share in the dominion Then in that  case they would not  give mankind even 
a Naqir.) (54. Or do they envy men for what  Allah has given them of His bounty Then, We have 
already given the family of Ibrahim the Book and Al-Hikmah, and conferred upon them a great  
kingdom.) (55. Of them were (some) who believed in it ,  and of them were (some) who rej ected 
it ;  and enough is Hell for burning (them).) 

The Envy and Miserly Conduct of the Jews 

Allah asked the Jews if  they have a share in the dominion. That  is merely a statement  of 
rebuke, since they do not  have any share in the dominion. Allah then described them as misers,  

ぴ⇔やク⌒み∠プ ｚΙ ∠ラヲ⊥ゎ∇ぽ⊥Α ∠サゅｚレャや ⇔やゲΒ⌒ボ∠ルび  

(Then in that  case they would not  give mankind even a Naqir.) Meaning, if  they had a share in 
the sovereignty and dominion, they would not  give anyone anything, especially Muhammad , 
even if  it  was the speck on the back of a date-stone, which is the meaning of Naqir according 
to Ibn ` Abbas and the majority of the scholars. This Ayah is similar to another of Allah's 
statements,  

ぴモ⊥ホ ∇ヲｚャ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∠ラヲ⊥ム⌒ヤ∇ヨ∠ゎ ∠リ⌒もへ∠ゴ∠カ ⌒る∠ヨ∇ェ∠ケ ヴあよ∠ケ や⇔ク⌒ま 

∇ユ⊥わ∇ム∠ジ∇ョΕ ∠る∠Β∇ゼ∠カ ⌒Ηや⌒ベゅ∠ヘルび  

(Say: "If  you possessed the t reasure of the mercy of my Lord, then you would surely withold it  
out  of fear of spending it .) meaning, for fear that  what  you have might  end, although there is 
no such possibilit y here. This only demonst rates their greedy and st ingy nature. This is why 
Allah said,  



ぴ∠ラゅ∠ミ∠ヱ ⊥リ⇒∠ジ∇ルΗや や⇔ケヲ⊥わ∠ホび  

(And man is ever Qatur) meaning Bakhil (st ingy). Allah then said,  

ぴ∇ュ∠ぺ ∠ラヱ⊥ギ⊥ジ∇エ∠Α ∠サゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ べ∠ョ ⊥ユ⊥ヰ⇒∠ゎや∠¬ ⊥ヮｚヤャや リ⌒ョ 

⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プび  

(Or do they envy men for what  Allah has given them of His Bounty) referring to their envy of 
the Prophet  for the great  prophethood that  Allah ent rusted him with. Their envy made them 
rej ect  him, because he was an Arab and not  from the Children of Israel. At -Tabarani recorded 
that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴ∇ュ∠ぺ ∠ラヱ⊥ギ⊥ジ∇エ∠Α ∠サゅｚレャやび  

(Or do they envy men) means, "We are the worthy people, rather than the rest  of the people. '' 
Allah said,  

ぴ∇ギ∠ボ∠プ べ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∠メや∠¬ ∠ユΒ⌒ワ∠ゲ∇よ⌒ま ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠る∠ヨ∇ム⌒エ∇ャや∠ヱ 

∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬∠ヱ ⇔ゅム∇ヤぁョ ⇔ゅヨΒ⌒ヌ∠ハび  

(Then, We have already given the family of Ibrahim the Book and Al-Hikmah, and conferred 
upon them a great  kingdom.) meaning, We gave the prophethood to the t ribes of the Children 
of Israel, who are among the offspring of Ibrahim and sent  down the Books to them. These 
Prophets ruled the Jews with the prophet ic t radit ion, and We made kings among them. Yet ,  

ぴ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ヨ∠プ ∇リｚョ ∠リ∠ョや∠¬ ⌒ヮ⌒よび  

(Of them were (some) who believed in it ;) referring to Allah's favor and bounty (Prophets, 
Books, kingship),  

ぴ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ∠ヱ リｚョ ｚギ∠タ ⊥ヮ∇レ∠ハび  

(and of them were (some) who rej ected it ) by disbelieving in it ,  ignoring it ,  and hindering the 
people from its path, although this bounty was from and for them, the Children of Israel. They 
disputed with their own Prophets; so what  about  you, O Muhammad , especially since you are 
not  from the Children of  Israel Muj ahid said,  



ぴ⊥ヰ∇レ⌒ヨ∠プ∇ユ ∇リｚョ ∠リ∠ョや∠¬ ⌒ヮ⌒よび  

(Of them were (some) who believed in � him� ,) "Muhammad ,  

ぴ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ∠ヱ リｚョ ｚギ∠タ ⊥ヮ∇レ∠ハび  

(and of them were (some) who rej ected � him� .)'' Therefore, O Muhammad, the rej ect ion of you 
because of their disbelief is even more severe and they are even further from the t ruth that  
you brought  them. This is why Allah threatened them,  

ぴヴ∠ヘ∠ミ∠ヱ ∠ユｚレ∠ヰ∠イ⌒よ ⇔やゲΒ⌒バ∠シび  

(and enough is Hell for burning (them).), meaning, the Fire is a j ust  punishment  for them 
because of their disbelief, rebellion and defiance of Allah's Books and Messengers.  

ぴｚラ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ∠フ∇ヲ∠シ ∇ユ⌒ヰΒ⌒ヤ∇ダ⊥ル ⇔やケゅ∠ル ゅ∠ヨｚヤ⊥ミ 

∇ろ∠イ⌒ツ∠ル ∇ユ⊥ワ⊥キヲ⊥ヤ⊥ィ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ャｚギ∠よ ⇔やキヲ⊥ヤ⊥ィ ゅ∠ワ∠ゲ∇Β∠ビ ∇やヲ⊥ホヱ⊥グ∠Β⌒ャ 

∠ゆや∠グ∠バ∇ャや ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∠ラゅ∠ミ ⇔やゴΑ⌒ゴ∠ハ ⇔ゅヨΒ⌒ム∠ェ - ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ 

∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ⌒カ∇ギ⊥レ∠シ ∃ろ⇒ｚレ∠ィ 

ン⌒ゲ∇イ∠ゎ リ⌒ョ ゅ∠ヰ⌒わ∇エ∠ゎ ⊥ゲ⇒∠ヰ∇ルｘΙや ∠リΑ⌒ギ⌒ヤ⇒∠カ べ∠ヰΒ⌒プ ⇔やギ∠よ∠ぺ ∇ユ⊥ヰｚャ 

べ∠ヰΒ⌒プ ∀ァ∠ヱ∇コ∠ぺ ∀り∠ゲｚヰ∠トぁョ ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ⌒カ∇ギ⊥ル∠ヱ ６Κ⇒⌒ニ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ニび   

(56. Surely, those who disbelieved in Our Ayat , We shall burn them in Fire. As often as their 
skins are roasted through, We shall change them for other skins that  they may taste the 
punishment . Truly, Allah is Ever Most  Powerful,  All-Wise.) e(57. But  those who believe and do 
deeds of righteousness, We shall admit  them to Gardens under which rivers f low (Paradise), 
abiding therein forever. Therein they shall have Azwaj un Mutahharatun (purif ied mates), and 
We shall admit  them to shades, wide and ever deepening.)  

 

The Punishment of Those Who Disbelieve in Allah's Books and 
Messengers 



Allah describes the torment  in the Fire of Jahannam for those who disbelieve in His Ayat  and 
hinder from the path of His Messengers. Allah said,  

ぴｚラ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よび  

(Surely, those who disbelieved in Our Ayat  ,) meaning, We will place them in the Fire which 
will encompass every part  of their bodies. Allah then states that  their punishment  and torment  
are everlast ing,  

ぴゅ∠ヨｚヤ⊥ミ ∇ろ∠イ⌒ツ∠ル ∇ユ⊥ワ⊥キヲ⊥ヤ⊥ィ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ャｚギ∠よ ⇔やキヲ⊥ヤ⊥ィ ゅ∠ワ∠ゲ∇Β∠ビ 

∇やヲ⊥ホヱ⊥グ∠Β⌒ャ ∠ゆや∠グ∠バ∇ャやび  

(We shall burn them in Fire. As often as their skins are roasted through, We shall change them 
for other skins that  they may taste the punishment ). Al-A` mash said that  Ibn ` Umar said, 
"When their skin are burned, they will be given another skin in replacement , and this skin will 
be as white as paper. '' This was collected by Ibn Abi Hat im, who also recorded that  Al-Hasan 
said,  

ぴゅ∠ヨｚヤ⊥ミ ∇ろ∠イ⌒ツ∠ル ∇ユ⊥ワ⊥キヲ⊥ヤ⊥ィび  

(As often as their skins are roasted through,) "Their skin will be roasted through, seventy 
thousand t imes every day.'' Husayn said; Fudayl added that  Hisham said that  Al-Hasan also said 
that ,  

ぴゅ∠ヨｚヤ⊥ミ ∇ろ∠イ⌒ツ∠ル ∇ユ⊥ワ⊥キヲ⊥ヤ⊥ィび  

(As often as their skins are roasted through, ) means, "Whenever the Fire has roasted them 
through and consumed their f lesh, they will be told, ` Go back as you were before, ' and they 
will. ''  

 

The Wealth of the Righteous; Paradise and its Joy 

Allah said,  



ぴ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ⌒カ∇ギ⊥レ∠シ 

∃ろ⇒ｚレ∠ィ ン⌒ゲ∇イ∠ゎ リ⌒ョ ゅ∠ヰ⌒わ∇エ∠ゎ ⊥ゲ⇒∠ヰ∇ルｘΙや ∠リΑ⌒ギ⌒ヤ⇒∠カ べ∠ヰΒ⌒プ 

⇔やギ∠よ∠ぺび  

(But  those who believe and do deeds of righteousness, We shall admit  them to Gardens under 
which rivers f low (Paradise), abiding therein forever.) describing the dest inat ion of the happy 
ones in the gardens of Eden, beneath which rivers f low in all of it s areas, spaces and corners, 
wherever they desire and wish. They will reside in it  for eternity, and they will not  be 
t ransferred or removed from it ,  nor would they want  to move from it .  Allah said,  

ぴ∇ユ⊥ヰｚャ べ∠ヰΒ⌒プ ∀ァ∠ヱ∇コ∠ぺ ∀り∠ゲｚヰ∠トぁョび  

(Therein they shall have Azwaj un Mutahharatun (purif ied mates),) free of menst ruat ion, 
postnatal bleeding, f ilth, bad manners and shortcomings. Ibn ` Abbas said that  the Ayah means, 
"They are purif ied of f ilth and foul things. '' Similar was said by ` Ata',  Al-Hasan, Ad-Dahhak, An-
Nakha` i,  Abu Salih, ` At iyah, and As-Suddi. Muj ahid said that  they are, free of urine, 
menst ruat ion, spit ,  mucous and pregnancies. '' Allah's statement ,  

ぴ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ⌒カ∇ギ⊥ル∠ヱ ６Κ⇒⌒ニ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ニび  

(And We shall admit  them to shades, wide and ever deepening (Paradise).) means, wide, 
extensive, pure and elegant  shade. Ibn Jarir recorded that  Abu Hurayrah said that  the Prophet  
said,  

»ｚラ⌒ま ヶ⌒プ ⌒るｚレ∠イ∇ャや ⇔り∠ゲ∠イ∠ゼ∠ャ ⊥ゲΒ⌒ジ∠Α ⊥ょ⌒ミやｚゲャや ヶ⌒プ ゅ∠ヰあヤ⌒ニ 

∠る∠もゅ⌒ョ ∠ハ∃ュゅ ゅ∠ャ ゅ∠ヰ⊥バ∠ト∇ボ∠Α :∠り∠ゲ∠イ∠セ ギ∇ヤ⊥ガ∇ャや«  

(There is a t ree in Paradise, that  if  a rider t ravels under its shade for a hundred years, he will 
not  cross it .  It  is the Tree of Everlast ing Life.)  

ぴｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∇ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α ラ∠ぺ ∇やヱぁキぽ⊥ゎ ⌒ろ⇒∠レ⇒∠ヨ∠ェΙや ヴ∠ャ⌒ま ∠ぺゅ∠ヰ⌒ヤ∇ワ 

や∠ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇ヨ∠ム∠ェ ∠リ∇Β∠よ ⌒サゅｚレャや ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ヨ⊥ム∇エ∠ゎ ⌒メ∇ギ∠バ∇ャゅ⌒よ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや 

ゅｚヨ⌒バ⌒ル ∇ユ⊥ム⊥ヌ⌒バ∠Α ⌒ヮ⌒よ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∠ラゅ∠ミ ⇔ゅバΒ⌒ヨ∠シ ⇔やゲΒ⌒ダ∠よび   



(58. Verily, Allah commands that  you should render back the t rusts to those, to whom they are 
due; and that  when you j udge between men, you j udge with j ust ice. Verily, how excellent  is 
the teaching which He (Allah) gives you! Truly, Allah is Ever All-Hearer, All-Seer.)  

 

The Command to Return the Trusts to Whomever They Are Due 

Allah commands that  the t rusts be returned to their right ful owners. Al-Hasan narrated that  
Samurah said that  the Messenger of Allah said,  

»あキ∠ぺ ∠る∠ルゅ∠ョ∠ほ∇ャや ヴャ⌒ま ⌒リ∠ョ ∩∠マ∠レ∠ヨ∠わ∇もや ゅ∠ャ∠ヱ ∇リ⊥ガ∠ゎ ∇リ∠ョ マ∠ルゅ∠カ«  

(Return the t rust  to those who ent rusted you, and do not  bet ray those who bet rayed you.) 
Imam Ahmad and the collectors of Sunan recorded this Hadith. This command refers to all 
things that  one is expected to look after, such as Allah's rights on His servants: praying, Zakah, 
fast ing, penalt ies for sins, vows and so forth. The command also includes the rights of the 
servants on each other, such as what  they ent rust  each other with, including the cases that  are 
not  recorded or documented. Allah commands that  all t ypes of t rusts be fulf il l led. Those who 
do not  implement  this command in this life, it  will be ext racted from them on the Day of 
Resurrect ion. It  is recorded in the Sahih that  the Messenger of Allah said,  

»ｚラｚキ∠ぽ⊥わ∠ャ ⊥ベヲ⊥ボ⊥エ∇ャや ヴャ⌒ま ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ヴｚわ∠ェ ｚゾ∠わ∇ボ⊥Α ⌒りゅｚゼヤ⌒ャ 

⌒¬ゅｚヨ∠イ∇ャや ∠リ⌒ョ ¬ゅ∠ル∇ゲ∠ボ∇ャや«  

(The rights will be rendered back to those to whom they are due, and even the sheep that  does 
not  have horns will take revenge from the horned sheep.) Ibn Jarir recorded that  Ibn Jurayj  
said about  this Ayah, "It  was revealed concerning ` Uthman bin Talhah from whom the 
Messenger of Allah took the key of the Ka` bah and entered it  on the Day of the victory of 
Makkah. When the Prophet  went  out , he was recit ing this Ayah,  

ぴｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∇ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α ラ∠ぺ ∇やヱぁキぽ⊥ゎ ⌒ろ⇒∠レ⇒∠ヨ∠ェΙや ヴ∠ャ⌒ま ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ワ∠ぺび  

(Verily, Allah commands that  you should render back the t rusts to those, to whom they are 
due). He then called ` Uthman and gave the key back to him.'' Ibn Jarir also narrated that  
` Umar bin Al-Khat tab said, "When the Messenger of Allah went  out  of the Ka` bah, he was 
recit ing this Ayah,  

ぴｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∇ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α ラ∠ぺ ∇やヱぁキぽ⊥ゎ ⌒ろ⇒∠レ⇒∠ヨ∠ェΙや ヴ∠ャ⌒ま ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ワ∠ぺび  

(Verily, Allah commands that  you should render back the t rusts to those, to whom they are 
due). May I sacrif ice my father and mother for him, I never heard him recite this Ayah before 
that . '' It  is popular that  this is the reason behind revealing the Ayah (4:58). Yet , the applicat ion 



of the Ayah is general, and this is why Ibn ` Abbas and Muhammad bin Al-Hanafiyyah said, "This 
Ayah is for the righteous and wicked,'' meaning it  is a command that  encompasses everyone.  

 

The Order to Be Just 

Allah said,  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇ヨ∠ム∠ェ ∠リ∇Β∠よ ⌒サゅｚレャや ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ヨ⊥ム∇エ∠ゎ ⌒メ∇ギ∠バ∇ャゅ⌒よび  

(and that  when you j udge between men, you j udge with j ust ice.) commanding j ust ice when 
j udging between people. Muhammad bin Ka` b, Zayd bin Aslam and Shahr bin Hawshab said; 
"This Ayah was revealed about  those in authority'',  meaning those who j udge between people. A 
Hadith states,  

»ｚラ⌒ま ∠ぶや ∠ノ∠ョ ⌒ユ⌒ミゅ∠エ∇ャや ゅ∠ョ ∇ユ∠ャ ∩∇ゲ⊥イ∠Α や∠ク⌒み∠プ ∠ケゅ∠ィ ⊥ヮ∠ヤ∠ミ∠ヱ 

⊥ぶや ヴャ⌒ま ヮ⌒ジ∇ヘ∠ル«  

(Allah is with the j udge as long as he does not  commit  inj ust ice, for when he does, Allah will 
make him reliant  on himself .) A statement  goes, "One day of j ust ice equals forty years of 
worship. '' Allah said,  

ぴｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ゅｚヨ⌒バ⌒ル ∇ユ⊥ム⊥ヌ⌒バ∠Α ⌒ヮ⌒よび  

(Verily, how excellent  is the teaching which He (Allah) gives you!) meaning, His commands to 
return the t rusts to their owners, to j udge between people with j ust ice, and all of His 
complete, perfect  and great  commandments and laws. Allah's statement ,  

ぴｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∠ラゅ∠ミ ⇔ゅバΒ⌒ヨ∠シ ⇔やゲΒ⌒ダ∠よび  

(Truly, Allah is Ever All-Hearer, All-Seer.) means, He hears your statements and knows your 
act ions.  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥バΒ⌒デ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ∇やヲ⊥バΒ⌒デ∠ぺ∠ヱ 

∠メヲ⊥シｚゲャや ヴ⌒ャ∇ヱ⊥ぺ∠ヱ ⌒ゲ∇ョｘΙや ∇ユ⊥ム∇レ⌒ョ ラ⌒み∠プ ∇ユ⊥わ∇ハ∠コゅ∠レ∠ゎ ヴ⌒プ 



∃¬∇ヴ∠セ ⊥ロヱぁキ⊥ゲ∠プ ヴ∠ャ⌒ま ⌒ヮｚヤャや ⌒メヲ⊥シｚゲャや∠ヱ ラ⌒ま ∇ユ⊥わレ⊥ミ ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ∠ラヲ 

⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ゲ⌒カｘΙや ∠マ⌒ャク ∀ゲ∇Β∠カ ⊥リ∠ジ∇ェ∠ぺ∠ヱ ⇔ΚΑ⌒ヱ∇ほ∠ゎび   

(59. O you who believe! Obey Allah and obey the Messenger, and those of you who are in 
authority. If  you differ in anything among yourselves, refer it  to Allah and His Messenger, if  you 
believe in Allah and in the Last  Day. That  is bet ter and more suitable for f inal determinat ion.)  

 

The Necessity of Obeying the Rulers in Obedience to Allah 

Al-Bukhari recorded that  Ibn ` Abbas said that  the Ayah,  

ぴ∇やヲ⊥バΒ⌒デ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ∇やヲ⊥バΒ⌒デ∠ぺ∠ヱ ｚゲャや∠メヲ⊥シ ヴ⌒ャ∇ヱ⊥ぺ∠ヱ ⌒ゲ∇ョｘΙや 

∇ユ⊥ム∇レ⌒ョび  

(Obey Allah and obey the Messenger, and those of  you who are in authority.) "Was revealed 
about  ` Abdullah bin Hudhafah bin Qays bin ` Adi, who the Messenger of Allah sent  on a military 
expedit ion.'' This statement  was collected by the Group, with the except ion of Ibn Maj ah At -
Tirmidhi said, "Hasan, Gharib''.  Imam Ahmad recorded that  ` Ali said, "The Messenger of Allah 
sent  a t roop under the command of a man from Al-Ansar. When they left ,  he became angry 
with them for some reason and said to them, ` Has not  the Messenger of Allah commanded you 
to obey me' They said, ` Yes. ' He said, ` Collect  some wood,' and then he started a f ire with the 
wood, saying, ` I command you to enter the f ire. ' The people almost  entered the f ire, but  a 
young man among them said, ` You only ran away from the Fire to Allah's Messenger. Therefore, 
do not  rush unt il you go back to Allah's Messenger, and if  he commands you to enter it ,  then 
enter it . ' When they went  back to Allah's Messenger , they told him what  had happened, and 
the Messenger said,  

»∇ヲ∠ャ ゅ∠ワヲ⊥ヨ⊥わ∇ヤ∠カ∠キ ゅ∠ョ ∇ユ⊥わ∇ィ∠ゲ∠カ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ∩や⇔ギ∠よ∠ぺ ゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥る∠ハゅｚトャや 

ヶ⌒プ フヱ⊥ゲ∇バ∠ヨ∇ャや«  

(Had you entered it ,  you would never have departed from it .  Obedience is only in 
righteousness.)'' This Hadith is recorded in the Two Sahihs. Abu Dawud recorded that  ` Abdullah 
bin ` Umar said that  the Messenger of Allah said,  



»⊥ノ∇ヨｚジャや ⊥る∠ハゅｚトャや∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒¬∇ゲ∠ヨ∇ャや ⌒ユ⌒ヤ∇ジ⊥ヨ∇ャや ゅ∠ヨΒ⌒プ ｚょ∠ェ∠ぺ 

∩∠ロ⌒ゲ∠ミ∠ヱ ゅ∠ョ ∇ユ∠ャ ∇ゲ∠ョ∇ぽ⊥Α ∩∃る∠Β⌒ダ∇バ∠ヨ⌒よ や∠ク⌒み∠プ ∠ゲ⌒ョ⊥ぺ ∃る∠Β⌒ダ∇バ∠ヨ⌒よ 

ゅ∠ヤ∠プ ∠ノ∇ヨ∠シ ゅ∠ャ∠ヱ る∠ハゅ∠デ«  

(The Muslim is required to hear and obey in that  which he likes and dislikes, unless he was 
commanded to sin. When he is commanded with sin, then there is no hearing or obeying.) This 
Hadith is recorded in the Two Sahihs. ` Ubadah bin As-Samit  said, "We gave our pledge to Allah's 
Messenger to hear and obey (our leaders), while act ive and otherwise, in t imes of ease and 
t imes of dif f iculty, even if  we were deprived of our due shares, and to not  dispute this mat ter 
(leadership) with its right ful people. The Prophet  said,  

»ゅｚャ⌒ま ∇ラ∠ぺ や∇ヱ∠ゲ∠ゎ や⇔ゲ∇ヘ⊥ミ ∩ゅ⇔ェや∠ヲ∠よ ∇ユ⊥ミ∠ギ∇レ⌒ハ ⌒ヮΒ⌒プ ∠リ⌒ョ ⌒ぶや 

ラゅ∠ワ∇ゲ⊥よ«  

(Except  when you witness clear Kufr about  which you have clear proof from Allah.)'' This Hadith 
is recorded in the Two Sahihs. Another Hadith narrated by Anas states that  the Messenger of 
Allah said,  

»やヲ⊥バ∠ヨ∇シや ∩やヲ⊥バΒ⌒デ∠ぺ∠ヱ ∇ラ⌒ま∠ヱ ∠ゲあョ⊥ぺ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ｘヶ⌒ゼ∠ら∠ェ∀ギ∇ら∠ハ 

ｚラ∠ほ∠ミ ⊥ヮ∠シ∇ぺ∠ケ る∠らΒ⌒よ∠コ«  

(Hear and obey (your leaders), even if  an Ethiopian slave whose head is like a raisin, is made 
your chief.) Al-Bukhari recorded this Hadith. Umm Al-Husayn said that  she heard the Messenger 
of Allah giving a speech during the Farewell Haj j ,  in which he said;  

»⌒ヲ∠ャ∠ヱ ∠モ⌒ヨ∇バ⊥わ∇シや ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ミ⊥キヲ⊥ボ∠Α∀ギ∇ら∠ハ ⌒ゆゅ∠わ⌒ム⌒よ ∩⌒ぶや 

やヲ⊥バ∠ヨ∇シや ⊥ヮ∠ャ やヲ⊥バΒ⌒デ∠ぺ∠ヱ«  

(Even if  a slave was appointed over you, and he rules you with Allah's Book, then listen to him 
and obey him.) Muslim recorded this Hadith. In another narrat ion with Muslim, the Prophet  
said,  

»や⇔ギ∇ら∠ハ ゅ６Β⌒ゼ∠ら∠ェ ゅ⇔ハヱ⊥ギ∇イ∠ョ«  



(Even if  an Ethiopian slave, whose nose was mut ilated...) In the Two Sahihs, it  is recorded that  
Abu Hurayrah said that  the Messenger of Allah said,  

»∇リ∠ョ ヶ⌒レ∠ハゅ∠デ∠ぺ ∇ギ∠ボ∠プ ∠ネゅ∠デ∠ぺ ∩∠ぶや ∇リ∠ョ∠ヱ ヶ⌒ルゅ∠ダ∠ハ ∇ギ∠ボ∠プ 

ヴ∠ダ∠ハ ∩∠ぶや ∇リ∠ョ∠ヱ ∠ネゅ∠デ∠ぺ ヵ⌒ゲΒ⌒ョ∠ぺ ∇ギ∠ボ∠プ ∩ヶ⌒レ∠ハゅ∠デ∠ぺ 

∇リ∠ョ∠ヱ ヴ∠ダ∠ハ ヵ⌒ゲΒ⌒ョ∠ぺ ∇ギ∠ボ∠プ ヶ⌒ルゅ∠ダ∠ハ«  

(Whoever obeys me, obeys Allah, and whoever disobeys me, disobeys Allah. Whoever obeys my 
commander, obeys me, and whoever disobeys my commander, disobeys me.) This is why Allah 
said,  

ぴ∇やヲ⊥バΒ⌒デ∠ぺ ∠ヮｚヤャやび  

(Obey Allah), adhere to His Book,  

ぴ∇やヲ⊥バΒ⌒デ∠ぺ∠ヱ ∠メヲ⊥シｚゲャやび  

(and obey the Messenger), adhere to his Sunnah,  

ぴヴ⌒ャ∇ヱ⊥ぺ∠ヱ ⌒ゲ∇ョｘΙや ∇ユ⊥ム∇レ⌒ョび  

(And those of you who are in authority) in the obedience to Allah which they command you, not  
what  const itutes disobedience of Allah, for there is no obedience to anyone in disobedience to 
Allah, as we ment ioned in the authent ic Hadith,  

»ゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥る∠ハゅｚトャや ヶ⌒プ フヱ⊥ゲ∇バ∠ヨ∇ャや«  

(Obedience is only in righteousness.) 

The Necessity of Referring to the Qur'an and Sunnah for Judgment 

Allah said,  

ぴラ⌒み∠プ ∇ユ⊥わ∇ハ∠コゅ∠レ∠ゎ ヴ⌒プ ∃¬∇ヴ∠セ ⊥ロヱぁキ⊥ゲ∠プ ⌒まヴ∠ャ ⌒ヮｚヤャや 

⌒メヲ⊥シｚゲャや∠ヱび  



((And) if  you dif fer in anything amongst  yourselves, refer it  to Allah and His Messenger).  
Muj ahid and several others among the Salaf said that  the Ayah means, "(Refer) to the Book of 
Allah and the Sunnah of His Messenger.'' This is a command from Allah that  whatever areas the 
people dispute about , whether maj or or minor areas of the religion, they are required to refer 
to the Qur'an and Sunnah for j udgment  concerning these disputes. In another Ayah, Allah said,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ∇ヘ∠ヤ∠わ∇カや∇ユ⊥わ ⌒ヮΒ⌒プ リ⌒ョ ∃¬∇ヴ∠セ ⊥ヮ⊥ヨ∇ム⊥エ∠プ ヴ∠ャ⌒ま ⌒ヮｚヤャやび  

(And in whatsoever you dif fer, the decision thereof is with Allah). Therefore, whatever the 
Book and Sunnah decide and test ify to the t ruth of , then it ,  is the plain t ruth. What  is beyond 
t ruth, save falsehood This is why Allah said, u  

ぴラ⌒ま ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ゲ⌒カｘΙやび  

(if  you believe in Allah and in the Last  Day.) meaning, refer the disputes and conflicts that  
arise between you to the Book of Allah and the Sunnah of His Messenger for j udgment . Allah's 
statement ,  

ぴラ⌒ま ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ゲ⌒カｘΙやび  

(if  you believe in Allah and in the Last  Day. ) indicates that  those who do not  refer to the Book 
and Sunnah for j udgment  in their disputes, are not  believers in Allah or the Last  Day. Allah 
said,  

ぴ∠マ⌒ャ∠ク ∀ゲ∇Β∠カび  

(That  is bet ter) meaning, referring to the Book of Allah and the Sunnah of His Messenger for 
j udgment  in various disputes is bet ter,  

ぴ⊥リ∠ジ∇ェ∠ぺ∠ヱ ⇔ΚΑ⌒ヱ∇ほ∠ゎび  

(and more suitable for f inal determinat ion.) meaning, "Has a bet ter end and dest inat ion,'' as As-
Suddi and several others have stated while Muj ahid said, "Carries a bet ter reward. ''  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ヴ∠ャ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ヨ⊥ハ∇ゴ∠Α ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ べ∠ヨ⌒よ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ 

∠マ∇Β∠ャ⌒ま べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ リ⌒ョ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ ヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α∠ラ ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ヨ∠ミゅ∠エ∠わ∠Α 

ヴ∠ャ⌒ま ⌒れヲ⊥ピ⇒ｚトャや ∇ギ∠ホ∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ⌒ョ⊥ぺ ラ∠ぺ ∇やヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Α ⌒ヮ⌒よ ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α∠ヱ 



⊥リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ラ∠ぺ ∇ユ⊥ヰｚヤ⌒ツ⊥Α ⇔Κ⇒∠ヤ∠ッ ⇔やギΒ⌒バ∠よ - や∠ク⌒ま∠ヱ ∠モΒ⌒ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャ 

∇や∇ヲ∠ャゅ∠バ∠ゎ ヴ∠ャ⌒ま べ∠ョ ∠メ∠ゴル∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ヴ∠ャ⌒ま∠ヱ ⌒メヲ⊥シｚゲャや ∠ろ∇Α∠ぺ∠ケ 

∠リΒ⌒ボ⌒ヘ⇒∠レ⊥ヨ∇ャや ∠ラヱぁギ⊥ダ∠Α ∠マレ∠ハ ⇔やキヱ⊥ギ⊥タ - ∠ブ∇Β∠ム∠プ へ∠ク⌒ま 

∇ユ⊥ヰ∇わ∠ら⇒∠タ∠ぺ ∀る∠らΒ⌒ダぁョ ゅ∠ヨ⌒よ ∇ろ∠ョｚギ∠ホ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ｚユ⊥を ∠ポヱ⊥¬べ∠ィ 

∠ラヲ⊥ヘ⌒ヤ∇エ∠Α ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∇ラ⌒ま べ∠ル∇キ∠ケ∠ぺ ｚΙ⌒ま ⇔ゅルゅ∠ジ∇ェ⌒ま ⇔ゅボΒ⌒プ∇ヲ∠ゎ∠ヱ - 

∠マ⌒ゃ⇒∠ャヱ⊥ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ⊥ヮｚヤャや ゅ∠ョ ヴ⌒プ ∇ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ ∇チ⌒ゲ∇ハ∠ほ∠プ 

∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ∇ユ⊥ヰ∇ヌ⌒ハ∠ヱ ∠ヱモ⊥ホ ∇ユ⊥ヰｚャ ヴ⌒プ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ⇔Ι∇ヲ∠ホ ⇔ゅピΒ⌒ヤ∠よび   

(60. Have you not  seen those (hyprocrites) who claim that  they believe in that  which has been 
sent  down to you, and that  which was sent  down before you, and they wish to go for j udgment  
(in their disputes) to the Taghut  while they have been ordered to rej ect  them. But  Shaytan 
wishes to lead them far ast ray. ) (61. And when it  is said to them: "Come to what  Allah has sent  
down and to the Messenger, '' you see the hypocrites turn away from you with aversion.) (62. 
How then, when a catast rophe befalls them because of what  their hands have sent  forth, they 
come to you swearing by Allah, "We meant  no more than goodwill and conciliat ion!'') (63. They 
(hypocrites) are those of whom Allah knows what  is in their hearts; so turn aside from them (do 
not  punish them) but  admonish them, and speak to them an effect ive word to reach their inner 
selves.) 

Referring to Other than the Qur'an and Sunnah for Judgment is 
Characteristic of Non-Muslims 

Allah chast ises those who claim to believe in what  Allah has sent  down to His Messenger and to 
the earlier Prophets, yet  they refer to other than the Book of Allah and the Sunnah of His 
Messenger for j udgment  in various disputes. It  was reported that  the reason behind revealing 
this Ayah was that  a man from the Ansar and a Jew had a dispute, and the Jew said, "Let  us 
refer to Muhammad to j udge between us. '' However,  the Muslim man said, "Let  us refer to Ka` b 
bin Al-Ashraf (a Jew) to j udge between us. '' It  was also reported that  the Ayah was revealed 
about  some hypocrites who pretended to be Muslims, yet  they sought  to refer to the j udgment  
of Jahiliyyah. Other reasons were also reported behind the revelat ion of the Ayah. However, 
the Ayah has a general meaning, as it  chast ises all those who refrain from referring to the 
Qur'an and Sunnah for j udgment  and prefer the j udgment  of whatever they chose of falsehood, 
which befits the descript ion of Taghut  here. This is why Allah said,  

ぴ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ヨ∠ミゅ∠エ∠わ∠Α ヴ∠ャ⌒ま ⌒れヲ⊥ピ⇒ｚトャやび  

(and they wish to go for j udgment  to the Taghut ) unt il the end of the Ayah. Allah's statement ,  



ぴ∠ラヱぁギ⊥ダ∠Α ∠マレ∠ハ ⇔やキヱ⊥ギ⊥タび  

(turn away from you with aversion) means, they turn away from you in arrogance, j ust  as Allah 
described the polytheists,  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∠モΒ⌒ホ ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥バ⌒らｚゎや べ∠ョ ∠メ∠ゴル∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∇モ∠よ ⊥ノ⌒らｚわ∠ル 

ゅ∠ョ ゅ∠ル∇ギ∠ィ∠ヱ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ル∠¬べ∠よや∠¬び  

(When it  is said to them: "Follow what  Allah has sent  down.'' They say: "Nay! We shall follow 
what  we found our fathers following. '') This is different  from the conduct  of the faithful 
believers, whom Allah describes as,  

ぴゅ∠ヨｚル⌒ま ∠ラゅ∠ミ ∠メ∇ヲ∠ホ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや や∠ク⌒ま ∇やヲ⊥ハ⊥キ ヴ∠ャ⌒ま ⌒ヮｚヤャや 

⌒ヮ⌒ャヲ⊥シ∠ケ∠ヱ ∠ユ⊥ム∇エ∠Β⌒ャ ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅ∠レ∇バ∠デ∠ぺ∠ヱび  

(The only saying of the faithful believers, when they are called to Allah and His Messenger, to 
j udge between them, is that  they say: "We hear and we obey.'')  

 

Chastising the Hypocrites 

Chast ising the hypocrites, Allah said,  

ぴ∠ブ∇Β∠ム∠プ へ∠ク⌒ま ∇ユ⊥ヰ∇わ∠ら⇒∠タ∠ぺ ∀る∠らΒ⌒ダぁョ ゅ∠ヨ⌒よ ∇ろ∠ョｚギ∠ホ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺび  

(How then, when a catast rophe befalls them because of what  their hands have sent  forth,) 
meaning, how about  it  if  they feel compelled to j oin you because of disasters that  they suffer 
due to their sins, then they will be in need of you.  

ぴｚユ⊥を ∠ポヱ⊥¬べ∠ィ ∠ラヲ⊥ヘ⌒ヤ∇エ∠Α ｚヤャゅ⌒よ⌒ヮ ∇ラ⌒ま べ∠ル∇キ∠ケ∠ぺ ｚΙ⌒ま ⇔ゅルゅ∠ジ∇ェ⌒ま 

⇔ゅボΒ⌒プ∇ヲ∠ゎ∠ヱび  

(They come to you swearing by Allah, "We meant  no more than goodwill and conciliat ion! '') 
apologizing and swearing that  they only sought  goodwill and reconciliat ion when they referred 
to other than the Prophet  for j udgment , not  that  they believe in such alternat ive j udgment , as 
they claim. Allah describes these people to us further in His statement ,  



ぴン∠ゲ∠わ∠プ ∠リΑ⌒グｚャや ヴ⌒プ ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ ∀チ∠ゲｚョ ∠ラヲ⊥ハ⌒ゲ⇒∠ジ⊥Α ∇ユ⌒ヰΒ⌒プ 

∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ヴ∠ゼ∇ガ∠ルび  

(And you see those in whose hearts there is a disease (of hypocrisy), they hurry to their 
friendship, saying: "We fear''),  unt il,   

ぴ∇やヲ⊥エ⌒ら∇ダ⊥Β∠プ ヴ∠ヤ∠ハ べ∠ョ ∇やヱぁゲ∠シ∠ぺ ヴ⌒プ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ∠リΒ⌒ョ⌒ギ⇒∠ルび  

(Then they will become regret ful for what  they have been keeping as a secret  in themselves). 
At -Tabarani recorded that  Ibn ` Abbas said, "Abu Barzah Al-Aslami used to be a soothsayer who 
j udged between the Jews in their disputes. When some Muslims came to him to j udge between 
them, Allah sent  down,  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ヴ∠ャ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ヨ⊥ハ∇ゴ∠Α ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ べ∠ヨ⌒よ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ 

∠マ∇Β∠ャ⌒ま べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ リ⌒ョ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホび  

(Have you not  seen those (hyprocrites) who claim that  they believe in that  which has been sent  
down to you, and that  which was sent  down before you), unt il,   

ぴ∇ラ⌒ま べ∠ル∇キ∠ケ∠ぺ ｚΙ⌒ま ⇔ゅルゅ∠ジ∇ェ⌒ま ⇔ゅボΒ⌒プ∇ヲ∠ゎ∠ヱび  

("We meant  no more than goodwill and conciliat ion! '') Allah then said,  

ぴ∠マ⌒ゃ⇒∠ャヱ⊥ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ⊥ヮｚヤャや ゅ∠ョ ヴ⌒プ ∇ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホび  

(They (hypocrites) are those of whom Allah knows what  is in their hearts;) These people are 
hypocrites, and Allah knows what  is in their hearts and will punish them accordingly, for 
nothing escapes Allah's watch. Consequent ly, O Muhammad! Let  Allah be suff icient  for you in 
this regard, because He has perfect  knowledge of their apparent  and hidden affairs. This is why 
Allah said,  

ぴ∇チ⌒ゲ∇ハ∠ほ∠プ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハび  

(so turn aside from them (do not  punish them)) meaning, do not  punish them because of what  
is in their hearts.  



ぴ∇ユ⊥ヰ∇ヌ⌒ハ∠ヱび  

(but  admonish them) means, advise them against  the hypocrisy and evil that  reside in their 
hearts,  

ぴモ⊥ホ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚャ ヴ⌒プ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ⇔Ι∇ヲ∠ホ ⇔ゅピΒ⌒ヤ∠よび  

(and speak to them an effect ive word to reach their inner selves) advise them, between you 
and them, using effect ive words that  might  benefit  them.  

ぴべ∠ョ∠ヱ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ リ⌒ョ ∃メヲ⊥シｚケ ｚΙま ∠ネゅ∠ト⊥Β⌒ャ ⌒ラ∇ク⌒み⌒よ ⌒ヮｚヤャや ∇ヲ∠ャ∠ヱ 

∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ク⌒ま ∇やヲ⊥ヨ∠ヤｚニ ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∠ポヱ⊥¬べ∠ィ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∇ピ∠わ∇シゅ∠プ ∠ヮｚヤャや 

∠ゲ∠ヘ∇ピ∠わ∇シや∠ヱ ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ⊥メヲ⊥シｚゲャや ∇やヱ⊥ギ∠ィ∠ヲ∠ャ ∠ヮｚヤャや ⇔ゅよやｚヲ∠ゎ ⇔ゅヨΒ⌒ェｚケ - 

∠Κ∠プ ∠マあよ∠ケ∠ヱ ∠Ι ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ヴｚわ∠ェ ∠ポヲ⊥ヨあム∠エ⊥Α ゅ∠ヨΒ⌒プ ∠ゲ∠イ∠セ 

∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ｚユ⊥を ∠Ι ∇やヱ⊥ギ⌒イ∠Α ヴ⌒プ ∠ぺ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル ⇔ゅィ∠ゲ∠ェ ゅｚヨあョ ∠ろ∇Β∠ツ∠ホ 

∇やヲ⊥ヨあヤ∠ジ⊥Α∠ヱ ⇔ゅヨΒ⌒ヤ∇ジ∠ゎび   

(64. We sent  no Messenger, but  to be obeyed by Allah's leave. If  they, when they were unj ust  
to themselves, had come to you and begged Allah's forgiveness, and the Messenger had begged 
forgiveness for them, indeed, they would have found Allah All-Forgiving, Most  Merciful.) (65. 
But  no, by your Lord, they can have no faith, unt il they make you j udge in all disputes between 
them, and f ind in themselves no resistance against  your decisions, and accept  (them) with full 
submission.) 

The Necessity of Obeying the Messenger 

Allah said,  

ぴべ∠ョ∠ヱ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ リ⌒ョ ∃メヲ⊥シｚケ ｚΙま ∠ネゅ∠ト⊥Β⌒ャび  

(We sent  no Messenger, but  to be obeyed) meaning, obeying the Prophet  was ordained for 
those to whom Allah sends the Prophet . Allah's statement ,  



ぴ⌒ラ⊥ク⌒み⌒よ ⌒ヮｚヤャやび  

(by Allah's leave) means, "None shall obey, except  by My leave,'' according to Muj ahid. This 
Ayah indicates that  the Prophets are only obeyed by whomever Allah directs to obedience. In 
another Ayah, Allah said,  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ⊥ユ⊥ム∠ホ∠ギ∠タ ⊥ヮｚヤャや ⊥ロ∠ギ∇ハ∠ヱ ∇ク⌒ま ∇ユ⊥ヰ∠ルヲぁジ⊥エ∠ゎ ⌒ヮ⌒ル∇ク⌒み⌒よび  

(And Allah did indeed fulf il l His promise to you when you were kill ing them (your enemy) with 
His permission) meaning, by His command, decree, will and because He granted you superiority 
over them. Allah's statement ,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ク⌒ま ∇やヲ⊥ヨ∠ヤｚニ ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺび  

(If  they (hypocrites), when they had been unj ust  to themselves,) directs the sinners and 
evildoers, when they commit  errors and mistakes, to come to the Messenger , so that  they ask 
Allah for forgiveness in his presence and ask him to supplicate to Allah to forgive them. If  they 
do this, Allah will forgive them and award them His mercy and pardon. This is why Allah said,  

ぴ∇やヱ⊥ギ∠ィ∠ヲ∠ャ ∠ヮｚヤャや ⇔ゅよやｚヲ∠ゎ ⇔ゅヨΒ⌒ェｚケび  

(they would have found Allah All-Forgiving (One Who forgives and accepts repentance), Most  
Merciful).   

 

One Does not Become a Believer Unless He Refers to the Messenger 
for Judgment and Submits to his Decisions 

Allah said,  

ぴ∠Κ∠プ ∠マあよ∠ケ∠ヱ ∠Ι ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ヴｚわ∠ェ ∠ポヲ⊥ヨあム∠エ⊥Α ゅ∠ヨΒ⌒プ ∠ゲ∠イ∠セ 

∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よび  

(But  no, by your Lord, they can have no faith, unt il they make you j udge in all disputes 
between them,) Allah swears by His Glorious, Most  Honorable Self ,  that  no one shall at tain 
faith unt il he refers to the Messenger for j udgment  in all mat ters. Thereafter, whatever the 
Messenger commands, is the plain t ruth that  must  be submit ted to inwardly and outwardly. 
Allah said,  



ぴｚユ⊥を ∠Ι ∇やヱ⊥ギ⌒イ∠Α ヴ⌒プ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ⇔ゅィ∠ゲ∠ェ あョゅｚヨ ∠ろ∇Β∠ツ∠ホ 

∇やヲ⊥ヨあヤ∠ジ⊥Α∠ヱ ⇔ゅヨΒ⌒ヤ∇ジ∠ゎび  

(and f ind in themselves no resistance against  your decisions, and accept  (them) with full 
submission.) meaning: they adhere to your j udgment , and thus do not  feel any hesitat ion over 
your decision, and they submit  to it  inwardly and outwardly. They submit  to the Prophet 's 
decision with total submission without  any rej ect ion, denial or dispute. Al-Bukhari recorded 
that  ` Urwah said, "Az-Zubayr quarreled with a man about  a st ream which both of them used for 
irrigat ion. Allah's Messenger said to Az-Zubayr,  

»⌒ペ∇シや ゅ∠Α ⊥ゲ∇Β∠よ⊥コ ｚユ⊥を ⌒モ⌒シ∇ケ∠ぺ ∠¬ゅ∠ヨ∇ャや ヴャ⌒ま ポ⌒ケゅ∠ィ«  

(O Zubayr! Irrigate (your garden) f irst ,  and then let  the water f low to your neighbor.) The 
Ansari became angry and said, ` O Allah's Messenger! Is it  because he is your cousin' On that , 
the face of Allah's Messenger changed color (because of anger) and said,  

»⌒ペ∇シや ゅ∠Α ⊥ゲ∇Β∠よ⊥コ ｚユ⊥を ⌒ザ⌒ら∇ェや ∠¬ゅ∠ヨ∇ャや ヴｚわ∠ェ ∠ノ⌒ィ∇ゲ∠Α ヴ∠ャ⌒ま 

ｚユ⊥を∩⌒ケ∇ギ∠イ∇ャや ⌒モ⌒シ∇ケ∠ぺ ∠¬ゅ∠ヨ∇ャや ヴャ⌒ま ポ⌒ケゅ∠ィ«  

(Irrigate (your garden), O Zubayr, and then withhold the water unt il it  reaches the walls 
(surrounding the palms). Then, release the water to your neighbor.) So, Allah's Messenger gave 
Az-Zubayr his full right  when the Ansari made him angry. Before that , Allah's Messenger had 
given a generous j udgment , beneficial for Az-Zubayr and the Ansari.  Az-Zubayr said, ` I think 
the following verse was revealed concerning that  case,  

ぴ∠Κ∠プ ∠マあよ∠ケ∠ヱ ∠Ι ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ヴｚわ∠ェ ∠ポヲ⊥ヨあム∠エ⊥Α ゅ∠ヨΒ⌒プ ∠ゲ∠イ∠セ 

∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よび  

(But  no, by your Lord, they can have no faith, unt il they make you (O Muhammad ) j udge in all 
disputes between them.)''' Another Reason In his Tafsir,  Al-Hafiz Abu Ishaq Ibrahim bin ` Abdur-
Rahman bin Ibrahim bin Duhaym recorded that  Damrah narrated that  two men took their 
dispute to the Prophet  ,  and he gave a j udgment  to the benefit  of whoever among them had 
the right . The person who lost  the dispute said, "I do not  agree. '' The other person asked him, 
"What  do you want  then'' He said, "Let  us go to Abu Bakr As-Siddiq. '' They went  to Abu Bakr and 
the person who won the dispute said, "We went  to the Prophet  with our dispute and he issued a 
decision in my favor. '' Abu Bakr said, "Then the decision is that  which the Messenger of Allah 
issued.'' The person who lost  the dispute st il l rej ected the decision and said, "Let  us go to 
` Umar bin Al-Khat tab. '' When they went  to ` Umar, the person who won the dispute said, "We 
took our dispute to the Prophet  and he decided in my favor, but  this man refused to submit  to 
the decision. '' ` Umar bin Al-Khat tab asked the second man and he concurred. ` Umar went  to 



his house and emerged from it  holding aloft  his sword. He st ruck the head of the man who 
rej ected the Prophet 's decision with the sword and killed him. Consequent ly, Allah revealed,  

ぴ∠Κ∠プ ∠マあよ∠ケ∠ヱ ∠Ι ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび  

(But  no, by your Lord, they can have no faith).  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ゅｚル∠ぺ ゅ∠レ∇ら∠わ∠ミ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⌒ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ヤ⊥わ∇ホや ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ ⌒ヱ∠ぺ 

∇やヲ⊥ィ⊥ゲ∇カや リ⌒ョ ∇ユ⊥ミ⌒ゲ⇒∠Α⌒キ ゅｚョ ⊥ロヲ⊥ヤ∠バ∠プ ｚΙ⌒ま ∀モΒ⌒ヤ∠ホ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∇ヲ∠ャ∠ヱ 

∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲ⊥ヤ∠バ∠プ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ヌ∠ハヲ⊥Α ⌒ヮ⌒よ ∠ラゅ∠ム∠ャ ⇔やゲ∇Β∠カ ∇ユ⊥ヰｚャ ｚギ∠セ∠ぺ∠ヱ 

⇔ゅわΒ⌒ら∇ん∠ゎ - ⇔やク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎ∂Ι リあョ べ⇒ｚル⊥ギｚャ ⇔やゲ∇ィ∠ぺ ⇔ゅヨΒ⌒ヌ∠ハ - 

∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Α∠ギ∠ヰ∠ャ∠ヱ ⇔ゅデ∠ゲ⌒タ ⇔ゅヨΒ⌒ボ∠わ∇ジぁョ - ∠ョ∠ヱリ ⌒ノ⌒ト⊥Α ∠ヮｚヤャや 

∠メヲ⊥シｚゲャや∠ヱ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ ∠ノ∠ョ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ユ∠バ∇ル∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠リあョ 

∠リΒあΒ⌒らｚレャや ∠リΒ⌒ボΑあギあダャや∠ヱ ⌒¬へ∠ギ∠ヰぁゼャや∠ヱ ∠リΒ⌒エ⌒ヤ⇒ｚダャや∠ヱ ∠リ⊥ジ∠ェ∠ヱ 

∠マ⌒ゃ⇒∠ャヱ⊥ぺ ⇔ゅボΒ⌒プ∠ケ - ∠マ⌒ャク ⊥モ∇ツ∠ヘ∇ャや ∠リ⌒ョ ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ヘ∠ミ∠ヱ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ 

⇔ゅヨΒ⌒ヤ∠ハび   

(66. And if  We had ordered them (saying), "Kill yourselves (i.e. the innnocent  ones kill the 
guilty ones) or leave your homes,'' very few of them would have done it ;  but  if  they had done 
what  they were told, it  would have been bet ter for them, and would have st rengthened their 
convict ion;) (67. And indeed We would then have bestowed upon them a great  reward from 
Ourselves.) (68. And indeed We would have guided them to the st raight  way.) (69. And whoever 
obeys Allah and the Messenger, then they will be in the company of those on whom Allah has 
bestowed His grace, of the Prophets, the Siddiqin, the martyrs, and the righteous. And how 
excellent  these companions are!) (70. Such is the bounty from Allah, and Allah is suff icient  as 
All-Knower.) 

Most People Disobey What They Are Ordered 

Allah states that  even if  the people were commanded to commit  what  they were prohibited 
from doing, most  of them would not  submit  to this command, for their wicked nature is such 
that  they dispute orders. Allah has complete knowledge of what  has not  occured, and how it  
would be if  and when it  did occur. This is why Allah said,  



ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ゅｚル∠ぺ ゅ∠レ∇ら∠わ∠ミ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⌒ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ヤ⊥わ∇ホや ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺび  

(And if  We had ordered them (saying), "Kill yourselves (i.e. the innnocent  ones kill the guilty 
ones)) unt il the end of the Ayah. This is why Allah said,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲ⊥ヤ∠バ∠プ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ヌ∠ハヲ⊥Α ⌒ヮ⌒よび  

(but  if  they had done what  they were told,) meaning, if  they do what  they were commanded 
and refrain from what  they were prohibited,  

ぴ∠ラゅ∠ム∠ャ ⇔やゲ∇Β∠カ ⊥ヰｚャ∇ユび  

(it  would have been bet ter for them,) than disobeying the command and commit t ing the 
prohibit ion,  

ぴｚギ∠セ∠ぺ∠ヱ ⇔ゅわΒ⌒ら∇ん∠ゎび  

(and would have st rengthened their convict ion), st ronger Tasdiq (convict ion of faith), 
according to As-Suddi.  

ぴ⇔やク⌒ま∠ヱ ∠レ∇Β∠ゎ∂Ι∇ユ⊥ヰ⇒ リあョ べ⇒ｚル⊥ギｚャび  

(And indeed We should then have bestowed upon them from Ladunna) from Us,  

ぴ⇔やゲ∇ィ∠ぺ ⇔ゅヨΒ⌒ヌ∠ハび  

(A great  reward), Paradise,  

ぴ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Α∠ギ∠ヰ∠ャ∠ヱ ⇔ゅデ∠ゲ⌒タ ⇔ゅヨΒ⌒ボ∠わ∇ジぁョび   

(And indeed We should have guided them to the st raight  way.) in this life and the Hereafter.  

 

Whoever Obeys Allah and His Messenger Will Be Honored by Allah 

Allah then said,  



ぴリ∠ョ∠ヱ ⌒ノ⌒ト⊥Α ∠ヮｚヤャや ∠メヲ⊥シｚゲャや∠ヱ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ ∠ノ∠ョ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ユ∠バ∇ル∠ぺ 

⊥ヮｚヤャや ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠リあョ ∠リΒあΒ⌒らｚレャや ∠リΒ⌒ボΑあギあダャや∠ヱ ⌒¬へ∠ギ∠ヰぁゼャや∠ヱ 

∠リΒ⌒エ⌒ヤ⇒ｚダャや∠ヱ ∠リ⊥ジ∠ェ∠ヱ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャヱ⊥ぺ ⇔ゅボΒ⌒プ∠ケび   

(And whoever obeys Allah and the Messenger, then they will be in the company of those on 
whom Allah has bestowed His grace, of the Prophets, the Siddiqin, the martyrs, and the 
righteous. And how excellent  these companions are!) Consequent ly, whosoever implements 
what  Allah and His Messenger have commanded him and avoids what  Allah and His Messenger 
have prohibited, then Allah will grant  him a dwelling in the Residence of Honor. There, Allah 
will place him in the company of the Prophets, and those who are lesser in grade, the t rue 
believers, then the martyrs and then the righteous, who are righteous inwardly and outwardly. 
Allah then praised this company,  

ぴ∠リ⊥ジ∠ェ∠ヱ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャヱ⊥ぺ ⇔ゅボΒ⌒プ∠ケび  

(And how excellent  these companions are!) Al-Bukhari recorded that  ` A'ishah said, "I heard the 
Messenger of Allah saying,  

»ゅ∠ョ ∇リ⌒ョ ∠ヶ⌒ら∠ル ⊥チ∠ゲ∇ヨ∠Α ゅｚャ⌒ま ∠ゲあΒ⊥カ ∠リ∇Β∠よ ゅ∠Β∇ルぁギャや 

り∠ゲ⌒カべ∇ャや∠ヱ«  

(Every Prophet  who falls il l is given the choice between this life and the Hereafter.) During the 
illness that  preceded his death, his voice became weak and I heard him saying,  

ぴ∠ノ∠ョ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ユ∠バ∇ル∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠リあョ ∠リΒあΒ⌒らｚレャや 

∠リΒ⌒ボΑあギあダャや∠ヱ ⌒¬へ∠ギ∠ヰぁゼャや∠ヱ ⌒エ⌒ヤ⇒ｚダャや∠ヱ∠リΒび  

(in the company of those on whom Allah has bestowed His grace, the Prophets, the t rue 
believers (Siddiqin), the martyrs and the righteous) I knew then that  he was being given the 
choice. '' Muslim recorded this Hadith. This Hadith explains the meaning of another Hadith; the 
Prophet  said before his death;  

»ｚユ⊥ヰｚヤャや) ヶ⌒プ (⌒ペΒ⌒プｚゲャや ヴ∠ヤ∇ハ∠ほ∇ャや«  

(O Allah! In the Most  High Company) three t imes, and he then died, may Allah's best  blessings 
be upon him.  



 

The Reason Behind Revealing this Honorable Ayah 

Ibn Jarir recorded that  Sa` id bin Jubayr said, "An Ansari man came to the Messenger of Allah 
while feeling sad. The Prophet  said to him, ` Why do I see you sad' He said, ` O Allah's Prophet ! I 
was contemplat ing about  something.' The Prophet  said, ` What  is it ' The Ansari said, ` We come 
to you day and night , looking at  your face and sit t ing by you. Tomorrow, you will be raised with 
the Prophets, and we will not  be able to see you.' The Prophet  did not  say anything, but  later 
Jibril came down to him with this Ayah,  

ぴリ∠ョ∠ヱ ⌒ノ⌒ト⊥Α ∠ヮｚヤャや ∠メヲ⊥シｚゲャや∠ヱ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ ∠ノ∠ョ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ユ∠バ∇ル∠ぺ 

⊥ヮｚヤャや ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠リあョ ∠リΒあΒ⌒らｚレャやび  

(And whoever obeys Allah and the Messenger then they will be in the company of those on 
whom Allah has bestowed His grace, of the Prophets), and the Prophet  sent  the good news to 
the Ansari man.'' This Hadith was narrated in Mursal form from Masruq, ` Ikrimah, ` Amir Ash-
Sha` bi, Qatadah and Ar-Rabi`  bin Anas. This is the version with the best  chain of narrators. Abu 
Bakr bin Marduwyah recorded it  with a dif ferent  chain from ` A'ishah, who said; "A man came to 
the Prophet  and said to him, ` O Messenger of Allah! You are more beloved to me than myself ,  
my family and children. Somet imes, when I am at  home, I remember you, and I cannot  wait  
unt il I come and look at  you. When I contemplate about  my death and your death, I know that  
you will be with the Prophets when you enter Paradise. I fear that  I might  not  see you when I 
enter Paradise. ' The Prophet  did not  answer him unt il the Ayah,  

ぴリ∠ョ∠ヱ ⌒ノ⌒ト⊥Α ∠ヮｚヤャや ∠メヲ⊥シｚゲャや∠ヱ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ ∠ノ∠ョ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ユ∠バ∇ル∠ぺ 

⊥ヮｚヤャや ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠リあョ ∠リΒあΒ⌒らｚレャや ∠リΒ⌒ボΑあギあダャや∠ヱ ⌒¬へ∠ギ∠ヰぁゼャや∠ヱ 

∠リΒ⌒エ⌒ヤ⇒ｚダャや∠ヱ ∠リ⊥ジ∠ェ∠ヱ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャヱ⊥ぺ ⇔ゅボΒ⌒プ∠ケび   

(And whoever obeys Allah and the Messenger, then they will be in the company of those on 
whom Allah has bestowed His grace, of the Prophets, the t rue believers, the martyrs, and the 
righteous. And how excellent  these companions are!) was revealed to him.'' This was collected 
by Al-Hafiz Abu ` Abdullah Al-Maqdisi in his book, Sifat  Al-Jannah, he then commented, "I do 
not  see problems with this chain. '' And Allah knows best . Muslim recorded that  Rabi` ah bin 
Ka` b Al-Aslami said, "I used to sleep at  the Prophet 's house and bring him his water for ablut ion 
and his needs. He once said to me, ` Ask me.' I said, ` O Messenger of Allah! I ask that  I be your 
companion in Paradise. ' He said, ` Anything except  that ' I said, ` Only that . ' He said,  

»ヶあレ⌒ハ∠ほ∠プ ヴヤ∠ハ ∠マ⌒ジ∇ヘ∠ル ⌒り∠ゲ∇ん∠ム⌒よ キヲ⊥イぁジャや«  



(Then help me (fulf il l this wish) for you by performing many prost rat ions.)'' Imam Ahmad 
recorded that  ` Amr bin Murrah Al-Juhani said, "A man came to the Prophet  and said, ` O Allah's 
Messenger! I bear witness that  there is no deit y worthy of worship except  Allah and that  you 
are the Messenger of Allah, pray the f ive (daily prayers), give the Zakah due on my wealth and 
fast  the month of Ramadan.' The Messenger of Allah said,  

»∇リ⇒⇒⇒∠ョ ∠れゅ⇒⇒⇒∠ョ ヴヤ∠ハ や∠グ⇒⇒⇒∠ワ ∠ラゅ∠ミ ∠ノ⇒⇒⇒∠ョ ∠リ⇒⇒ΒあΒ⌒らｚレャや 

∠リΒ⌒ボΑあギ⇒⇒あダャや∠ヱ ⌒¬や∠ギ∠ヰ⇒⇒ぁゼャや∠ヱ ∠ュ∇ヲ⇒⇒⇒⇒⇒⇒⇒⇒⇒∠Α 

やグ∠ム∠ワ∩⌒る∠ョゅ⇒⇒⇒⇒⇒∠Β⌒ボ∇ャや ∠ょ∠ダ∠ル∠ヱ ⌒ヮ∇Β∠バ⊥ら∇タ⊥ぺ ゅ∠ョ ∇ユ∠ャ ｚペ⊥バ∠Α 

ヮ∇Α∠ギ⌒ャや∠ヱ«  

(Whoever dies in this state will be with the Prophets, the t ruthful and martyrs on the Day of 
Resurrect ion, as long as - and he raised his f inger - he is not  disobedient  to his parents.)'' Only 
Ahmad recorded this Hadith. Greater news than this is in the authent ic Hadith collected in the 
Sahih and Musnad compilat ions, in Mutawat ir form, narrated by several Companions that  the 
Messenger of Allah was asked about  the person who loves a people, but  his status is not  close 
to theirs. The Messenger said,  

»⊥¬∇ゲ∠ヨ∇ャや ∠ノ∠ョ ∇リ∠ョ ょ∠ェ∠ぺ«  

(One is with those whom he loves.) Anas commented, "Muslims were never happier than with 
this Hadith. '' In another narrat ion, Anas said, "I love the Messenger of Allah, Abu Bakr and 
` Umar, and I hope that  Allah will resurrect  me with them, even though I did not  perform 
act ions similar to theirs.'' Allah said,  

ぴ∠マ⌒ャク ⊥モ∇ツ∠ヘ∇ャや ∠リ⌒ョ ⌒ヮｚヤャやび  

(Such is the bounty from Allah) meaning, from Allah by His mercy, for it  is He who made them 
suitable for this, not  their good deeds.  

ぴ∠ミ∠ヱヴ∠ヘ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⇔ゅヨΒ⌒ヤ∠ハび  

(and Allah is suff icient  as All-Knower), He knows those who deserve guidance and success.  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヱ⊥グ⊥カ ∇ユ⊥ミ∠ケ∇グ⌒ェ ∇やヱ⊥ゲ⌒ヘルゅ∠プ ∃れゅ∠ら⊥を 

⌒ヱ∠ぺ ∇やヱ⊥ゲ⌒ヘ∇ルや ⇔ゅバΒ⌒ヨ∠ィ - ｚラ⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ム∇レ⌒ョ リ∠ヨ∠ャ ｚリ∠ゃあト∠ら⊥Βｚャ ∇ラ⌒み∠プ 



∇ユ⊥ム∇わ∠ら⇒∠タ∠ぺ ∀る∠らΒ⌒ダぁョ ∠メゅ∠ホ ∇ギ∠ホ ∠ユ∠バ∇ル∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ｚヴ∠ヤ∠ハ ∇ク⌒ま ∇ユ∠ャ ∇リ⊥ミ∠ぺ 

∇ユ⊥ヰ∠バｚョ ⇔やギΒ⌒ヰ∠セ - ∇リ⌒ゃ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ム∠ら⇒∠タ∠ぺ ∀モ∇ツ∠プ ∠リ⌒ョ ぶや 

ｚリ∠ャヲ⊥ボ∠Β∠ャ ラ∠ほ∠ミ ∇ユｚャ ∇リ⊥ム∠ゎ ∇ユ⊥ム∠レ∇Β∠よ ⊥ヮ∠レ∇Β∠よ∠ヱ ∀りｚキ∠ヲ∠ョ ヴ⌒レ∠わΒ∠ヤΑ ⊥ろレ⊥ミ 

∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョ ∠コヲ⊥プ∠ほ∠プ ⇔やコ∇ヲ∠プ Β⌒ヌ∠ハ⇔ゅヨ - ∇モ⌒ゎゅ∠ボ⊥Β∇ヤ∠プ ヴ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャや 

∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヱ⊥ゲ∇ゼ∠Α ∠りヲ∠Β∠エ∇ャや ゅ∠Β∇ルぁギャや ⌒り∠ゲ⌒カｘΙゅ⌒よ リ∠ョ∠ヱ ∇モ⌒わ⇒∠ボ⊥Α 

ヴ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャや ∇モ∠わ∇ボ⊥Β∠プ ヱ∠ぺ ∇ょ⌒ヤ∇ピ∠Α ∠フ∇ヲ∠ジ∠プ ⌒ヮΒ⌒ゎ∇ぽ⊥ル ⇔やゲ∇ィ∠ぺ 

⇔ゅヨΒ⌒ヌ∠ハび   

(71. O you who believe! Take your precaut ions, and either go forth (on an expedit ion) in 
part ies, or go forth all together.) (72. There is certainly among you he who would linger 
behind. If  a misfortune befalls you, he says, "Indeed Allah has favored me in that  I was not  
present  among them.'') (73. But  if  a bounty comes to you from Allah, he would surely say �  as if  
there had never been t ies of affect ion between you and him, "Oh! I wish I had been with them; 
then I would have achieved a great  success. '') (74. So f ight  those who t rade the life of this 
world with the Hereafter, in the cause of Allah, and whoever f ights in the cause of Allah, and is 
killed or gets victory, We shall bestow on him a great  reward.) 

The Necessity of Taking Necessary Precautions Against the Enemy 

Allah commands His faithful servants to take precaut ions against  their enemies, by being 
prepared with the necessary weapons and supplies, and increasing the number of t roops 
f ight ing in His cause.  

ぴ∃れゅ∠ら⊥をび  

(in part ies) means, group after group, party after party, and expedit ion after expedit ion. ` Ali 
bin Talhah reported that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴ∇やヱ⊥ゲ⌒ヘルゅ∠プ ∃れゅ∠ら⊥をび  

(and either go forth in part ies) means, "In groups, expedit ion after expedit ion,  

ぴ⌒ヱ∠ぺ ∇やヱ⊥ゲ⌒ヘ∇ルや ⇔ゅバΒ⌒ヨ∠ィび  



(or go forth all together), means, all of you. '' Similar was reported from Muj ahid, ` Ikrimah, As-
Suddi, Qatadah, Ad-Dahhak, ` Ata' Al-Khurrasani, Muqat il bin Hayyan and Khusayf Al-Jazari.  

Refraining from Joining Jihad is a Sign of Hypocrites 

Allah said,  

ぴｚラ⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ム∇レ⌒ョ リ∠ヨ∠ャ ｚリ∠ゃあト∠ら⊥Βｚャび  

(There is certainly among you he who would linger behind.) Muj ahid and others said that  this 
Ayah was revealed about  the hypocrites. Muqat il bin Hayyan said that ,  

ぴｚリ∠ゃあト∠ら⊥Βｚャび  

(l inger behind) means, stays behind and does not  j oin Jihad. It  is also possible that  this person 
himself  l ingers behind, while luring others away from j oining Jihad. For instance, ` Abdullah bin 
Ubayy bin Salul, may Allah curse him, used to linger behind and lure other people to do the 
same and refrain from j oining Jihad, as Ibn Jurayj  and Ibn Jarir stated. This is why Allah said 
about  the hypocrite, that  when he lingers behind from Jihad, then:  

ぴ∇ラ⌒み∠プ ∇ユ⊥ム∇わ∠ら⇒∠タ∠ぺ ∀る∠らΒ⌒ダぁョび  

(If  a misfortune befalls you) death, martyrdom, or - by Allah's wisdom - being defeated by the 
enemy,  

ぴ∠メゅ∠ホ ∇ギ∠ホ ∠ユ∠バ∇ル∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ｚヴ∠ヤ∠ハ ∇ク⌒ま ∇ユ∠ャ ∇リ⊥ミ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠バｚョ ⇔やギΒ⌒ヰ∠セび  

(he says, "Indeed Allah has favored me that  I was not  present  among them.'') meaning, since I 
did not  j oin them in bat t le. Because he considers this one of Allah's favors on him, unaware of 
the reward that  he might  have gained from enduring war or martyrdom, if  he was killed.  

ぴ∇リ⌒ゃ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ム∠ら⇒∠タ∠ぺ ∀モ∇ツ∠プ ∠リ⌒ョ ぶやび  

(But  if  a bounty comes to you from Allah) such as victory, t riumph and booty,  

ぴｚリ∠ャヲ⊥ボ∠Β∠ャ ラ∠ほ∠ミ ∇ユｚャ ∇リ⊥ム∠ゎ ∇ユ⊥ム∠レ∇Β∠よ ⊥ヮ∠レ∇Β∠よ∠ヱ ∀りｚキ∠ヲ∠ョび  

(he would surely say - as if  there had never been t ies of affect ion between you and him,) 
meaning, as if  he was not  a follower of your religion,  



ぴヴ⌒レ∠わΒ∠ヤΑ ⊥ろレ⊥ミ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョ ∠コヲ⊥プ∠ほ∠プ ⇔やコ∇ヲ∠プ ⇔ゅヨΒ⌒ヌ∠ハび  

("Oh! I wish I had been with them; then I would have achieved a great  success. '') by being 
assigned a share of the booty and taking possession of that  share. This is his ult imate aim and 
obj ect ive.  

The Encouragement to Participation in Jihad 

Allah then said,  

ぴ∇モ⌒ゎゅ∠ボ⊥Β∇ヤ∠プび  

(So f ight ) the believer with an aversion (to f ight ing),  

ぴヴ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャや ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヱ⊥ゲ∇ゼ∠Α ∠りヲ∠Β∠エ∇ャや ゅ∠Β∇ルぁギャや 

ｘΙゅ⌒よ⌒り∠ゲ⌒カび  

(those who t rade the life of this world with the Hereafter) referring to those sell their religion 
for the meager goods of the world, and they only do this because of their disbelief and lack of 
faith. Allah then said;  

ぴリ∠ョ∠ヱ ∇モ⌒わ⇒∠ボ⊥Α ヴ⌒プ ⌒ら∠シ⌒モΒ ⌒ヮｚヤャや ∇モ∠わ∇ボ⊥Β∠プ ヱ∠ぺ ∇ょ⌒ヤ∇ピ∠Α ∠フ∇ヲ∠ジ∠プ 

⌒ヮΒ⌒ゎ∇ぽ⊥ル ⇔やゲ∇ィ∠ぺ ⇔ゅヨΒ⌒ヌ∠ハび  

(And whoever f ights in the cause of Allah, and is killed or gets victory, We shall bestow on him 
a great  reward.) meaning, whoever f ights in the cause of Allah, whether he was killed or 
t riumphant , he will earn an immense compensat ion and a great  reward with Allah. The Two 
Sahihs recorded,  

»∠モｚヘ∠ム∠ゎ∠ヱ ⊥ぶや ⌒ギ⌒ワゅ∠イ⊥ヨ∇ヤ⌒ャ ヶ⌒プ ∩⌒ヮ⌒ヤΒ⌒ら∠シ ∇ラ⌒ま ⊥ロゅｚプ∠ヲ∠ゎ ∇ラ∠ぺ 

⊥ヮ∠ヤ⌒カ∇ギ⊥Α ∩∠るｚレ∠イ∇ャや ∇ヱ∠ぺ ⊥ヮ∠バ⌒ィ∇ゲ∠Α ヴャ⌒ま ⌒ヮ⌒レ∠ム∇ジ∠ョ ヵ⌒グｚャや ∠ァ∠ゲ∠カ 

⊥ヮ∇レ⌒ョ∩ ゅ∠ヨ⌒よ ∠メゅ∠ル ∇リ⌒ョ ∃ゲ∇ィ∠ぺ ∇ヱ∠ぺ る∠ヨΒ⌒レ∠ビ«  



(Allah has guaranteed the Muj ahid in His cause that  He will either bring death to him, 
admit t ing into Paradise; or, He will help him return safely to his home with whatever reward 
and booty he gained.)  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ⊥ム∠ャ∇ユ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヤ⌒わ⇒∠ボ⊥ゎ ヴ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャや ∠リΒ⌒ヘ∠バ∇ツ∠わ∇ジ⊥ヨ∇ャや∠ヱ 

∠リ⌒ョ ⌒メゅ∠ィあゲャや ⌒¬べ∠ジあレャや∠ヱ ⌒ラ∠ギ∇ャ⌒ヲ∇ャや∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α べ∠レｚよ∠ケ 

ゅ∠レ∇ィ⌒ゲ∇カ∠ぺ ∇リ⌒ョ ⌒ロ⌒グ⇒∠ワ ⌒る∠Α∇ゲ∠ボ∇ャや ⌒ユ⌒ヤ⇒ｚヌャや ゅ∠ヰ⊥ヤ∇ワ∠ぺ ∇モ∠バ∇ィや∠ヱ ゅ∠レｚャ 

リ⌒ョ ∠マ∇ル⊥ギｚャ ⇔ゅ∂Β⌒ャ∠ヱ ∇モ∠バ∇ィや∠ヱ ゅ∠レｚャ リ⌒ョ ｚャ∠マ∇ル⊥ギ ⇔やゲΒ⌒ダ∠ル - 

∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠ラヲ⊥ヤ⌒わ⇒∠ボ⊥Α ヴ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャや ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ 

∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠ラヲ⊥ヤ⌒わ⇒∠ボ⊥Α ヴ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒れヲ⊥ピ⇒ｚトャや ∇やヲ⊥ヤ⌒わ⇒∠ボ∠プ ∠¬ゅ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ 

⌒リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ｚラ⌒ま ∠ギ∇Β∠ミ ⌒リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ∠ラゅ∠ミ ⇔ゅヘΒ⌒バ∠ッび   

(75. And what  is wrong with you that  you f ight  not  in the cause of Allah, and for those weak, 
il l-t reated and oppressed among men, women, and children, whose cry is: "Our Lord! Rescue us 
from this town whose people are oppressors; and raise for us from You one who will protect , 
and raise for us from You one who will help. '') (76. Those who believe, f ight  in the cause of 
Allah, and those who disbelieve, f ight  in the cause of the Taghut . So f ight  against  the friends of 
Shaytan; ever feeble indeed is the plot  of Shaytan.)  

 

Encouraging Jihad to Defend the Oppressed 

Allah encouraged His believing servants to perform Jihad in His cause and to st rive hard to save 
the oppressed Muslims in Makkah, men, women and children who were rest less because of 
having to remain there. This is why Allah said,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α べ∠レｚよ∠ケ ゅ∠レ∇ィ⌒ゲ∇カ∠ぺ ∇リ⌒ョ ⌒ロ⌒グ⇒∠ワ ⌒る∠Α∇ゲ∠ボ∇ャやび  

(whose cry is: "Our Lord! Rescue us from this town), referring to Makkah. In a similar Ayah, 
Allah said,  

ぴリあΑ∠ほ∠ミ∠ヱ リあョ ∃る∠Α∇ゲ∠ホ ∠ヴ⌒ワ ぁギ∠セ∠ぺ ⇔りｚヲ⊥ホ リあョ ∠マ⌒わ∠Α∇ゲ∠ホ ヴ⌒わｚャや 

∠マ∇わ∠ィ∠ゲ∇カ∠ぺび  



(And many a town, st ronger than your town which has driven you out ) Allah then describes this 
town,  

ぴ⌒ユ⌒ヤ⇒ｚヌャや ゅ∠ヰ⊥ヤ∇ワ∠ぺ ∇モ∠バ∇ィや∠ヱ ゅ∠レｚャ リ⌒ョ ∠マ∇ル⊥ギｚャ ⇔ゅ∂Β⌒ャ∠ヱ ∇モ∠バ∇ィや∠ヱ 

ゅ∠レｚャ リ⌒ョ ∠マ∇ル⊥ギｚャ ⇔やゲΒ⌒ダ∠ルび  

(whose people are oppressors; and raise for us from You one who will protect , and raise for us 
from You one who will help) meaning, send protectors and helpers for us. Al-Bukhari recorded 
that  Ibn ` Abbas said, "I and my mother were from the oppressed (in Makkah). '' Allah then said,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ⇒∠ボ⊥Α∠ラヲ⊥ヤ⌒わ ヴ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャや ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ 

∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠ラヲ⊥ヤ⌒わ⇒∠ボ⊥Α ヴ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒れヲ⊥ピ⇒ｚトャやび  

(Those who believe, f ight  in the cause of Allah, and those who disbelieve, f ight  in the cause of 
the Taghut . ) Therefore, the believers f ight  in obedience to Allah and to gain His pleasure, 
while the disbelievers f ight  in obedience to Shaytan. Allah then encourages the believers to 
f ight  His enemies,  

ぴ∇やヲ⊥ヤ⌒わ⇒∠ボ∠プ ∠¬ゅ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ⌒リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ｚラ⌒ま ∠ギ∇Β∠ミ ⌒リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ∠ラゅ∠ミ 

⇔ゅヘΒ⌒バ∠ッび  

(So f ight  against  the friends of Shaytan; ever feeble indeed is the plot  of Shaytan).  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ヴ∠ャ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∠モΒ⌒ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲぁヘ⊥ミ ∇ユ⊥ム∠Α⌒ギ∇Α∠ぺ ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ 

∠りヲ∠ヤｚダャや ∇やヲ⊥ゎや∠¬∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャや ゅｚヨ∠ヤ∠プ ∠ょ⌒わ⊥ミ ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥メゅ∠わ⌒ボ∇ャや 

や∠ク⌒ま ∀ペΑ⌒ゲ∠プ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∠ラ∇ヲ∠ゼ∇ガ∠Α ∠サゅｚレャや ⌒る∠Β∇ゼ∠ガ∠ミ ｚヤャや⌒ヮ ∇ヱ∠ぺ 

ｚギ∠セ∠ぺ ⇔る∠Β∇ゼ∠カ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ゅ∠レｚよ∠ケ ∠ユ⌒ャ ∠ろ∇ら∠わ∠ミ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∠メゅ∠わ⌒ボ∇ャや Ι∇ヲ∠ャ 

ゅ∠レ∠ゎ∇ゲｚカ∠ぺ ヴ∠ャ⌒ま ∃モ∠ィ∠ぺ ∃ょΑ⌒ゲ∠ホ ∇モ⊥ホ ⊥ノ⇒∠わ∠ョ ゅ∠Β∇ルぁギャや ∀モΒ⌒ヤ∠ホ 

⊥り∠ゲ⌒カｘΙや∠ヱ ∀ゲ∇Β∠カ ⌒リ∠ヨあャ ヴ∠ボｚゎや ∠Ι∠ヱ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇ヌ⊥ゎ ⇔ΚΒ⌒わ∠プ - 



ゅ∠ヨ∠レ∇Α∠ぺ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠ゎ ⊥ユぁムミ⌒ケ∇ギ⊥Α ∇ャや⊥れ∇ヲ∠ヨ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ヴ⌒プ ∃ァヱ⊥ゲ⊥よ 

∃り∠ギｚΒ∠ゼぁョ ラ⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇ら⌒ダ⊥ゎ ∀る∠レ∠ジ∠ェ ∇やヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ⌒ロ⌒グ⇒∠ワ ∇リ⌒ョ ⌒ギレ⌒ハ 

⌒ヮｚヤャや ラ⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇ら⌒ダ⊥ゎ ∀る∠ゃあΒ∠シ ∇やヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ⌒ロ⌒グ⇒∠ワ ∇リ⌒ョ ∠ポ⌒ギレ⌒ハ ∇モ⊥ホ 

ｘモ⊥ミ ∇リあョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ゅ∠ヨ∠プ ⌒¬Ι⊥ぽ⇒∠ヰ⌒ャ ⌒ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠Ι ∠ラヱ⊥キゅ∠ム∠Α 

∠ラヲ⊥ヰ∠ボ∇ヘ∠Α ⇔ゅんΑ⌒ギ∠ェび   

ぴべｚョ ∠マ∠ら⇒∠タ∠ぺ ∇リ⌒ョ ∃る∠レ∠ジ∠ェ ∠リ⌒ヨ∠プ ⌒ヮｚヤャや べ∠ョ∠ヱ ∠マ∠ら⇒∠タ∠ぺ リ⌒ョ 

∃る∠ゃあΒ∠シ リ⌒ヨ∠プ ∠マ⌒ジ∇ヘｚル ∠マ⇒∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ∠ヱ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ⇔Ιヲ⊥シ∠ケ ヴ∠ヘ∠ミ∠ヱ 

⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⇔やギΒ⌒ヰ∠セび   

(77. Have you not  seen those who were told to hold back their hands (from f ight ing) and 
perform Salah and give Zakah, but  when the f ight ing was ordained for them, behold! a sect ion 
of them fear men as they fear Allah or even more. They say: "Our Lord! Why have You ordained 
for us f ight ing Would that  You granted us respite for a short  period'' Say: "Short  is the 
enj oyment  of this world. The Hereafter is (far) bet ter for him who fears Allah, and you shall 
not  be dealt  with unj ust ly even equal to the Fat il.) (78. "Wheresoever you may be, death will 
overtake you even if  you are in fort resses built  up st rong and high! '' And if  some good reaches 
them, they say, "This is from Allah, '' but  if  some evil befalls them, they say, "This is from you.'' 
Say: "All things are from Allah, '' so what  is wrong with these people that  they fail to understand 
any word) (79. Whatever of good reaches you, is from Allah, but  whatever of  evil befalls you, is 
from yourself .  And We have sent  you as a Messenger to mankind, and Allah is suff icient  as a 
Witness.)  

 

The Wish that the Order for Jihad be Delayed 

In the beginning of Islam, Muslims in Makkah were commanded to perform the prayer and pay 
some charity, so as to comfort  the poor among them. They were also commanded to be 
forgiving and forbearing with the idolators and to observe pat ience with them at  the t ime. 
However, they were eager and ant icipat ing the t ime when they would be allowed to f ight , so 
that  they could punish their enemies. The situat ion at  that  t ime did not  permit  armed conflict  
for many reasons. For instance, Muslims were few at  the t ime, compared to their numerous 
enemies. The Muslims' city was a sacred one and the most  honored area on the earth, and this 
is why the command to f ight  was not  revealed in Makkah. Later on when the Muslims cont rolled 
a town of their own, Al-Madinah, and had st rength, power and support , Jihad was then 
legislated. Yet , when the command to f ight  was revealed, j ust  as Muslims wished, some of 
them became weary and were very fearful of facing the idolators in bat t le.  



ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ゅ∠レｚよ∠ケ ∠ユ⌒ャ ∠ろ∇ら∠わ∠ミ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∠メゅ∠わ⌒ボ∇ャや Ι∇ヲ∠ャ ゅ∠レ∠ゎ∇ゲｚカ∠ぺ 

ヴ∠ャ⌒ま ∃モ∠ィ∠ぺ ∃ょΑ⌒ゲ∠ホび  

(They say: "Our Lord! Why have You ordained for us f ight ing Would that  You had granted us 
respite for a short  period'') meaning, we wish that  Jihad was delayed unt il a later t ime, 
because it  means bloodshed, orphans and widows. In a similar Ayah, Allah said,  

ぴ⊥メヲ⊥ボ∠Α∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠Ι∇ヲ∠ャ ∇ろ∠ャあゴ⊥ル ∀り∠ケヲ⊥シ へ∠ク⌒み∠プ 

∇ろ∠ャ⌒ゴル⊥ぺ ∀り∠ケヲ⊥シ ∀る∠ヨ∠ム∇エぁョ ∠ゲ⌒ミ⊥ク∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ⊥メゅ∠わ⌒ボ∇ャやび  

(Those who believe say: "Why is not  a Surah sent  down (for us) But  when a decisive is sent  
down, and f ight ing is ment ioned). Ibn Abi Hat im recorded that  Ibn ` Abbas said that  ` Abdur-
Rahman bin ` Awf and several of his companions came to the Prophet  while in Makkah and said, 
"O Allah's Prophet ! We were mighty when we were pagans, but  when we embraced the faith, 
we became weak.'' The Prophet  said,  

»ヶあル⌒ま ⊥れ∇ゲ⌒ョ⊥ぺ ⌒ヲ∇ヘ∠バ∇ャゅ⌒よ ゅ∠ヤ∠プ やヲ⊥ヤ⌒ゎゅ∠ボ⊥ゎ ュ∇ヲ∠ボ∇ャや«  

(I was commanded to pardon the people, so do not  f ight  them.) When Allah t ransferred the 
Prophet  to Al-Madinah, He commanded him to f ight  (the idolators), but  they (some Muslims) 
held back. So, Allah revealed the Ayah;  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ヴ∠ャ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∠モΒ⌒ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲぁヘ⊥ミ ∇ユ⊥ム∠Α⌒ギ∇Α∠ぺび  

(Have you not  seen those who were told to hold back their hands) This Hadith was collected by 
An-Nasa'i and Al-Hakim. Allah's statement ,  

ぴ∇モ⊥ホ ⊥ノ⇒∠わ∠ョ ゅ∠Β∇ルぁギャや Β⌒ヤ∠ホ∀モ ⊥り∠ゲ⌒カｘΙや∠ヱ ∀ゲ∇Β∠カ ⌒リ∠ヨあャ ヴ∠ボｚゎやび  

(Say: "Short  is the enj oyment  of this world. The Hereafter is (far) bet ter for him who fears 
Allah,) means, the dest inat ion of the one who with Taqwa is bet ter for him than this life.  

ぴ∠Ι∠ヱ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇ヌ⊥ゎ ⇔ΚΒ⌒わ∠プび  

(and you shall not  be dealt  with unj ust ly even equal to the Fat il.) for your good deeds. Rather, 
you will earn your full rewards for them. This promise directs the focus of believers away from 



this life and makes them eager for the Hereafter, all the while encouraging them to f ight  in 
Jihad.  

There is No Escaping Death 

Allah said,  

ぴゅ∠ヨ∠レ∇Α∠ぺ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠ゎ ⊥ユぁムミ⌒ケ∇ギ⊥Α ⊥れ∇ヲ∠ヨ∇ャや ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ヴ⌒プ ∃ァヱ⊥ゲ⊥よ 

∃り∠ギｚΒ∠ゼぁョび  

(Wheresoever you may be, death will overtake you even if  you are in fort resses built  up st rong 
and high!) meaning, you shall certainly die and none of you shall ever escape death. Allah said,  

ぴぁモ⊥ミ ∇リ∠ョ ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∃ラゅ∠プび   

(Whatsooever is on it  (the earth) will perish),  

ぴぁモ⊥ミ ∃ザ∇ヘ∠ル ⊥る∠ボ⌒もへ∠ク ⌒れ∇ヲ∠ヨ∇ャやび  

(Everyone shall taste death), and,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ∃ゲ∠ゼ∠ら⌒ャ リあョ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ ∠ギ∇ヤ⊥ガ∇ャやび  

(And We granted not  to any human being immortalit y before you). Therefore, every soul shall 
taste death and nothing can save any person from it ,  whether he performed Jihad or not . 
Everyone has an appointed t ime, and a limited term of life. In the illness that  preceded his 
death, Khalid bin Al-Walid said, while in his bed, "I part icipated in so and so number of bat t les, 
and every part  of my body sustained an inj ury due to a stab or a shot . Yet  here I am, I die in 
my bed! Let  not  the eyes of the cowards ever taste sleep.'' Allah's statement ,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ヴ⌒プ ∃ァヱ⊥ゲ⊥よ ∃り∠ギｚΒ∠ゼぁョび  

(even if  you are in fort resses built  up st rong and high!) means, ent renched, fort if ied, high and 
towering. No caut ion or fort if icat ion can ever avert  death.  

 

The Hypocrites Sense a Bad Omen Because of the Prophet ! 

Allah said,  



ぴラ⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇ら⌒ダ⊥ゎ ∀る∠レ∠ジ∠ェび  

(And if  some good reaches them) meaning, fert ile years and provision of fruits, produce, 
children, etc., as said by Ibn ` Abbas, Abu Al-` Aliyah and As-Suddi.  

ぴ∇やヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ⌒ロ⌒グ⇒∠ワ ∇リ⌒ョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ラ⌒ま∠ヱ ⊥ゎ∇ユ⊥ヰ∇ら⌒ダ ∀る∠ゃあΒ∠シび  

(they say, "This is from Allah, '' but  if  some evil befalls them) drought , famine, shortages of 
fruits and produce, death that  st rikes their children or animals, and so forth, as Abu Al-` Aliyah 
and As-Suddi stated.  

ぴ∇やヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ⌒ロ⌒グ⇒∠ワ ∇リ⌒ョ ∠ポ⌒ギレ⌒ハび  

(they say, "This is from you,'') meaning, because of you and because we followed you and 
embraced your religion. Allah said about  the people of Fir` awn,  

ぴや∠ク⌒み∠プ ⊥ユ⊥ヰ∇ゎ∠¬べ∠ィ ⊥る∠レ∠ジ∠エ∇ャや ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠レ∠ャ ⌒ロ⌒グ⇒∠ワ ラ⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇ら⌒ダ⊥ゎ 

∀る∠ゃあΒ∠シ ｚト∠Α∇やヱ⊥ゲｚΒ ヴ∠シヲ⊥ヨ⌒よ リ∠ョ∠ヱ ⊥ヮ∠バｚョび  

(But  whenever good came to them, they said: "Ours is this. '' And if  evil aff licted them, they 
ascribed it  to evil omens connected with Musa and those with him.) Allah said,  

ぴ∠リ⌒ョ∠ヱ ⌒サゅｚレャや リ∠ョ ⊥ギ⊥ら∇バ∠Α ∠ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ ∠ェ∃フ∇ゲび  

(And among mankind is he who worships Allah as it  were upon the edge (i.  e. in doubt )). The 
same is the statement  ut tered by the hypocrites, who embraced Islam outwardly, but  disliked 
it  inwardly. This is why when a calamity befell them, they at t ributed it  to following the 
Prophet  . Consequent ly, Allah revealed,  

ぴ∇モ⊥ホ ｘモ⊥ミ ∇リあョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャやび  

Say: All things are from Alla0h, Allah's statement  that  all things are from Him means, 
everything occurs by the decision and decree of Allah, and His decision shall come to pass for 
both the righteous and the wicked, the faithful and the disbelievers. Allah then said while 
addressing His Messenger , but  refering to mankind in general,  

ぴべｚョ ∠マ∠ら⇒∠タ∠ぺ ∇リ⌒ョ ∃る∠レ∠ジ∠ェ ∠リ⌒ヨ∠プ ⌒ヮｚヤャやび  



(Whatever of good reaches you, is from Allah,) meaning, of Allah's bounty, favor, kindness and 
mercy.  

ぴべ∠ョ∠ヱ ∠マ∠ら⇒∠タ∠ぺ リ⌒ョ ∃る∠ゃあΒ∠シ リ⌒ヨ∠プ ∠マ⌒ジ∇ヘｚルび  

(But  whatever of evil befalls you, is from yourself .), meaning because of you and due to your 
act ions. Similarly, Allah said,  

ぴ∠ョ∠ヱべ ∇ユ⊥ム∠ら⇒∠タ∠ぺ リあョ ∃る∠らΒ⌒ダぁョ ゅ∠ヨ⌒ら∠プ ∇ろ∠ら∠ジ∠ミ ∇ユ⊥ムΑ⌒ギ∇Α∠ぺ 

∇やヲ⊥ヘ∇バ∠Α∠ヱ リ∠ハ ∃ゲΒ⌒ん∠ミび   

(And whatever of misfortune befalls you, it  is because of what  your hands have earned. And He 
pardons much.) As-Suddi, Al-Hasan Al-Basri,  Ibn Jurayj  and Ibn Zayd said that ,  

ぴリ⌒ヨ∠プ ∠マ⌒ジ∇ヘｚルび  

(from yourself) means, because of your errors. Qatadah said that ,  

ぴリ⌒ヨ∠プ ∠マ⌒ジ∇ヘｚルび  

(From yourself) means, as punishment  for you, O son of Adam, because of your sins. Allah said,  

ぴ∠マ⇒∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ∠ヱ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ⇔Ιヲ⊥シ∠ケび  

(And We have sent  you as a Messenger to mankind,) so that  you convey to them Allah's 
commandments, what  He likes and is pleased with, and what  He dislikes and refuses.  

ぴヴ∠ヘ∠ミ∠ヱ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⇔やギΒ⌒ヰ∠セび  

(and Allah is suff icient  as a Witness.) that  He has sent  you. He is also Witness over you and 
them, having full knowledge in what  you convey to them and the disbelief and rebellion with 
which they respond to the t ruth.  

ぴ∇リｚョ ⌒ノ⌒ト⊥Α ∠メヲ⊥シｚゲャや ∇ギ∠ボ∠プ ∠ネゅ∠デ∠ぺ ∠ヮｚヤャや リ∠ョ∠ヱ ヴｚャ∠ヲ∠ゎ べ∠ヨ∠プ 

∠マ⇒∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⇔ゅヌΒ⌒ヘ∠ェ - ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱ ∀る∠ハゅ∠デ や∠ク⌒み∠プ 


